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Аннотация
Совсем недавно папа Томми Фрейзера вновь женился. И теперь у Томми новая мама. А ещё он перевёлся в новую школу — среднюю школу Бэлл-Вэлли.
В целом, школа ему нравится, но ему тяжело заводить друзей. А ещё эта новая школа просто огромная, в ней запросто можно заблудиться. Что с Томми и происходит.

Томми теряется — теряется в лабиринте пустых классов. Тогда-то он вдруг и слышит голоса. Детские голоса, просящие о помощи. Голоса, доносящиеся из школьных стен…
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Чья-то рука схватила меня и дёрнула с лестницы.

— Ооо! — я приземлился спиной на пол спортзала. Моя голова издала смачный стук, ударившись о пол.

Я медленно поднимался, и, моргая, пытался отойти от шока. Затем я привстал, оперевшись на локти, и увидел смеющегося Бена Джексона.

Талия Хальпер-Робис бросила помаду в сумочку и подбежала ко мне.

— Томми, ты цел? — спросила она.
— Да, всё нормально, — пробормотал я. — Я просто пол проверял. Ну, знаешь, на прочность.

— Башка твоя прочнее будет! — пошутил Бен. — Будешь оплачивать ремонт спортзала. — Снова заржал он.

— Ха-ха! — Талия закатила глаза, с пренебрежением посмотрела на Бена, а затем повернулась ко мне:

— Не давай ему спуску, Томми. Он забавен ровно так же, как дохлый голубь.
— По-моему, дохлые голуби очень смешные! — выдал Бен.

Талия вновь закатила глаза. Затем взяла меня за руку и подняла на ноги.

Мне было так неловко, что хотелось спрятаться под скамейкой.
Ну почему я всегда такой растяпа?

Никто не дёргал меня с лестницы, я просто свалился. Это обычное дело для меня, когда я нахожусь на лестнице. Я падаю.

Вот бывают скалолазы, а я скалопад.

Я очень не хотел выглядеть чудиком перед Талией и Беном. Я ведь только-только с ними познакомился. Я действительно хотел произвести на них хорошее впечатление.
Именно поэтому я и записался добровольцем подготавливать спортзал к танцам. Я хотел с кем-нибудь познакомиться из сверстников. Тяжело завести новых друзей, когда ты в шестом классе переводишься в новую школу.

Наверно, мне стоит начать рассказ с самого начала.

Зовут меня Томми Фрейзер, мне двенадцать. Незадолго до начала учебного года мой папа женился по второму разу. И сразу после свадьбы мы переехали в Бэлл-Вэлли.
Нам пришлось переезжать в спешке, так что я едва успел попрощаться с друзьями. И прежде, чем я успел отдышаться, я уже был новеньким в средней школе Бэлл-Вэлли.

Я никого здесь не знал. Да я даже маму новую толком не знал!
Можете представить, каково это вдруг очутиться в новой школе, в новом доме и с новой мамой?
Первые пару дней в средней школе Бэлл-Вэлли были тяжёлыми. Не сказал бы, что здешние ребята были недружелюбными, просто у них уже были свои друзья.
Я не такой уж стеснительный, но подойти к кому-то и познакомиться, здесь было просто нереально.
Первую неделю мне было довольно одиноко. Но в прошлый понедельник к нам в класс зашла директриса миссис Борден и спросила, не хочет ли кто помочь с украшением спортзала. Она набирала ребят, чтобы они подготовили зал к вечеру танцев.
Я первым поднял руку, потому что понимал, что это отличный способ завести новых друзей.

И вот спустя два дня после уроков я был в спортзале. Заводил новых друзей, ударяясь головой об пол.
— Может, тебе стоит сходить к медсестре? — спросила Талия, осматривая меня.
— Не. Мои глаза всегда так вращаются, — вяло ответил я. Ну, я хотя бы не лишился чувства юмора.
— Так или иначе, медсестра уже ушла, — сказал Бен, глядя на часы. — Скорее всего, мы единственные в школе.

Талия тряхнула своими светлыми волосами.

— Тогда давайте вернёмся к делу, — предложила она.

Она открыла сумочку и достала помаду. Я смотрел, как она наносит на губы толстый слой красной помады, хотя они и без неё были достаточно красные. Затем она размазала какой-то оранжевый порошок по щекам.
Бен покачал головой, но промолчал.

Вчера я слышал, как какие-то ребята дразнили Талию за её макияж. Говорили, что она единственная в шестом классе каждый день пользуется косметикой.
Они были довольно грубы. Одна девчонка даже сказала, что Талия считает себя недокрашенным произведением искусства.

Другая говорила, что Талия не смогла пойти на физ-ру, пока её макияж не подсох.
А один пацан выдал, что у Талии разбитое лицо, вот она и замазывает на нём трещины.

Все чуть не попадали со смеха.

Талия особо не сопротивлялась этим насмешкам. Кажется, она давно к ним привыкла.
Сегодня утром перед школой я слышал, как какие-то ребята говорили, что Талия высокомерная. Мол, считает себя самой красивой, поэтому и уделяет столько времени своему внешнему виду.
Мне же она высокомерной вовсе не казалась. По мне, так она милая. И красивая вдобавок. Я искренне не мог понять, почему она считает, что ей нужен макияж.

Талия с Беном очень похожи. Словно они брат с сестрой.

Они высокие и стройные. У них голубые глаза и вьющиеся светлые волосы.
А вот я низкий и пухленький. У меня чёрные волосы, которые торчат, как солома. Они действительно очень жёсткие, я могу расчёсывать их часами, но они всё равно ровно не улягутся.

Моя новая мама сказала, что я стану очень красивым, стоит мне только немного похудеть. Не похоже, что это был комплимент.
В общем, мы с Талией и Беном рисовали несколько больших плакатов, чтобы повесить на стену спортзала. Я с Талией вместе работал над плакатом с надписью: «БЭЛЛ-ВЭЛЛИ ЛУЧШЕ ВСЕХ!».
Бен рисовал плакат с надписью: «ПЛЯШИ ДО БЛЕВОТЫ!», но миссис Борден попросила его придумать лозунг получше.

Он постонал, поворчал и начал рисовать заново. Теперь на его плакате написано: «ДОБРО ВСЕМ ПОЖАЛОВАТЬ!».

— Эй, а где красная краска? — спросила Талия у Бена.

— А? — он стоял на коленках и толстой кисточкой разукрашивал первую букву «Д» на своём плакате.

Мы с Талией тоже распластались на полу, обводя чёрной краской контуры букв на нашем плакате. Она поднялась на ноги и уставилась на Бена.
— Ты не принёс сюда красную краску? Я вижу только чёрную.

— Я думал, вы принесёте, — ответил он. — А там что? — Он указал на стопку банок под баскетбольным кольцом.

— Только чёрная, — сказала ему Талия. — Я же просила тебя принести немного красной, помнишь? Я хочу разукрасить буквы красным. Ты же знаешь, красный и чёрный — это цвета школы.
— Блин, — выпалил Бен. — Талия, я наверх не попрусь. Кабинет ИЗО на третьем этаже.
— Я сбегаю! — моментально вызвался я.

Они оба уставились на меня.

— В смысле, мне не трудно, — добавил я. — Даже полезно.

— Вот ты реально головой тюкнулся, — пошутил Бен.
— Помнишь, где находится кабинет ИЗО? — спросила Талия.

Я отложил свою кисть.

— Думаю, да. Нужно подняться по дальней лестнице, так?
Талия кивнула. Её светлые кудри пружинили каждый раз, когда она шевелила головой.
— Правильно. Поднимаешься на три лестничных пролёта, затем по коридору до дальнего крыла школы и направо. Затем ещё раз направо. Кабинет в тупичке.

— Без проблем, — сказал я и побежал к двойным дверям спортзала.

— Принеси хотя бы две банки! — крикнула Талия. — И пару чистых кистей.

— И мне колу захвати! — выкрикнул Бен и заржал.

Юморист.

На всех парах я побежал к выходу. Не знаю, зачем я побежал, наверно, пытался произвести впечатление на Талию.
Я нацелился плечом, а затем прорвался сквозь двойные двери…

И на полной скорости врезался в девочку, стоявшую в коридоре.
— Эй… — успела лишь испуганно вскрикнуть она, пока мы оба падали на пол.
Со стоном я плюхнулся прямо на неё.

Её голова издала очень звонкий стук, ударившись о бетонный пол.

Пару секунд мы лежали парализованные от шока. Затем я сполз с неё и вскочил на ноги.

— Прости, — удалось выдавить мне из себя. Я протянул руку, чтобы помочь ей подняться.
Но она сердито оттолкнула мою руку и встала сама.

Когда она встала, я увидел, что она как минимум на голову выше меня. Она была высокой, широкой и мощной, как девушки из реслинга, который я смотрел по телеку.
Её светлые волосы падали ей на лицо. Она была одета во всё чёрное. А её серебряно-серые глаза прямо впились в меня.
И взгляд был очень устрашающим.

— Мне, правда, жаль, — повторил я, делая шаг назад, не отрывая от неё взгляд.
Она сделала тяжёлый шаг ко мне. Затем ещё один. Эти ледяные серые глаза приковали меня к стене.

Она нахмурилась и подошла ближе.

— Ч-что ты собираешься делать? — запнулся я.
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Я прижался спиной к стене.
— Что ты собираешься делать? — повторил я.

— Домой пойду, если ты всё же пропустишь меня! — прорычала она. Девочка развернулась, а её руки сжались в огромные кулаки.
— Я же сказал, что мне жаль! — прокричал я ей в след.

Она ушла, не оборачиваясь.
Я всё никак не мог забыть её странные серые глаза.

Я немного подождал, чтобы, как мне казалось, прошло достаточно времени для того, чтобы она покинула школу, затем начал подниматься по лестнице.

Это был долгий подъём на последний этаж. Мои ноги всё ещё немного дрожали от столкновения с этой странной девочкой. Да и мне было как-то не по себе находиться тут в полном одиночестве.
Мои ботинки стучали по жёстким ступенькам и эхом громыхали на пустой лестничной клетке. Коридоры казались длинными тёмными туннелями.
Когда я, наконец, добрался до третьего этажа, я уже весь выдохся. Тихонько напевая, я пошёл по коридору. В пустоте мой голос звучал глухо и отражался эхом на длинном ряду серых шкафчиков.

Я перестал напевать после первого поворота направо. Прошёл пустую учительскую, компьютерный класс, а затем и ещё кучу пустых кабинетов.

После следующего поворота направо я попал в узкий коридор с деревянными половицами, которые стали скрипеть и трещать под моими ботинками.
Я остановился возле кабинета в конце коридора. На небольшой табличке, висевшей на двери, от руки было написано: «Кабинет ИЗО».

Я схватился за дверную ручку и начал открывать дверь.
Но остановился, когда услышал доносящиеся из кабинета голоса.

Вздрогнув от неожиданности, я вцепился в ручку двери и прислушался. Это были мальчик и девочка. Они разговаривали негромко. Я ничего не мог разобрать, но голоса были похожи на Талию и Бена.
Мне стало любопытно, что они здесь делают.
Зачем они пошли за мной? Как добрались сюда раньше меня?

Я распахнул дверь и вошёл внутрь.
— Эй, ребята… — позвал я. — Что такое?

Я замер с открытым ртом. Кабинет был пуст.
— Эй… — позвал я. — Вы здесь?

Ответа не последовало.

Я пробежался глазами по кабинету. В окна проникал золотой полуденный солнечный свет.
Длинные парты были пустыми. Несколько глиняных горшков сохло на подоконниках. На потолочном светильнике висела какая-то рация, собранная из вешалок и консервных банок.
«Странно» — подумал я, качая головой. Я слышал голоса отсюда. Точно слышал.
Может, Талия и Бен прикалываются надо мной? А сами где-нибудь здесь спрятались?
Я быстро подошёл к большому шкафу и открыл дверь.
— Попались! — закричал я.

Нет. Внутри никого не было.
Я уставился в тёмный шкаф. Мне уже что, голоса мерещатся? Может, падение с лестницы оказало более пагубные последствия, чем мне казалось?
Я дотянулся до выключателя и включил свет в шкафу. По обе стороны шкафа все полки до потолка были забиты различными художественными принадлежностями. Я заметил необходимую красную краску и начал сдвигать пару банок с полки.

Но остановился, услышав девичий смех.
Затем услышал мальчишеский голос. Он прозвучал взволнованно. Мальчик сказал что-то очень быстро, поэтому я не смог разобрать что именно.
Я обернулся и вновь осмотрел кабинет ИЗО. Он был пуст.
— Да где вы? — позвал я.
Тишина.

Я сдвинул банку с краской и взял её под мышку. Затем свободной рукой я схватил вторую.
— Эй!.. — крикнул я, когда вновь услышал голоса.
— Не смешно! — закричал я. — Где вы прячетесь?

Нет ответа.

Наверно, они в соседнем кабинете. Я поставил банки с краской на учительский стол, затем прокрался в коридор.
Я остановился у соседней двери и просунул голову в кабинет. Оказалось, это какая-то кладовка. Одна из стен была загромождена коробками с надписью «не бросать».

Никого не было.
Я проверил кабинет напротив. Там тоже никого.

Когда вернулся в кабинет ИЗО, я вновь услышал голоса.

Теперь девочка кричала. А затем и мальчик.
Казалось, это были крики о помощи. Но почему-то их голоса казались приглушёнными, какими-то далёкими.

Моё сердце заколотилось, а в горле пересохло.
Кто-то надо мной прикалывается? Ведь все уже ушли домой. Школа пуста. Так кто здесь? И почему я не могу их найти?

— Бен? Талия? — крикнул я. Мой голос эхом отразился от длинной стены серых шкафчиков. — Вы здесь?
Тишина.
Я сделал глубокий вздох и вернулся в кабинет ИЗО. Решил, что буду просто их игнорировать.
Я взял две банки с краской и направился обратно в коридор. Быстро взглянул в обе стороны, ожидая увидеть Талию и Бена.
Из открытого дверного проёма показалась тень.
Я застыл на месте и уставился на неё.

— Кто… кто здесь? — произнёс я.
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Какой-то мужик вышел из дверного проёма, волоча за собой пылесос. На нём была серая форма, а в зубах он держал незажжённую сигарету.
Уборщик.

Я вздохнул и направился к лестнице. Не думаю, что он меня заметил.
На полпути вниз лестница закруглялась. Я начал спускаться по ступенькам, но остановился у большой доски объявлений. Я начал рассматривать объявления о школьных мероприятиях, календарь и список потерянных предметов.
Ой. Проблемка. Не помню, чтобы эта доска объявлений была тут, когда я поднимался.
Я посмотрел, куда ведёт лестница наверх. Я спустился по другой лестнице? Смогу ли я по этой лестнице попасть в спортзал? Есть только один способ узнать это.
Плотно обхватив банки с краской, я развернулся и пошёл вниз.
К моему удивлению лестница закончилась на втором этаже.
Я посмотрел вдаль длинного коридора в поисках лестницы ведущей в подвал к спортзалу. Но увидел лишь закрытые кабинеты и длинные ряды металлических шкафчиков.
Банки с краской стали тяготить. Мои плечи устали. Я поставил банки на пол и вытянул руки.
Через мгновение я поднял банки и вновь пошёл вперёд. Мои шаги отдавались эхом в пустом коридоре. Я заглядывал в кабинеты, которые проходил.
Ой!

За дверным проёмом на меня оскалился скелет.
Я разинул рот в удивлении, но быстро пришёл в себя.

— Наверно, кабинет биологии или типа того… — промямлил я.

Мне показалось, я увидел чёрного котёнка, который спрятался за шкафчиками. Я остановился и присмотрелся. Не котёнок, просто чья-то чёрная шерстяная шапка.

— Томми, что за дела? — произнёс я вслух.
Я никогда не думал, насколько страшным может быть пустое здание школы. Особенно абсолютно незнакомая тебе школа.

Я повернул за угол в другой длинный пустой коридор. Ни одной лестницы так и не видно.
Должно быть, Бен и Талия гадают, что со мной случилось. Думают, наверно, что я заблудился.

Что ж… я, и правда, заблудился.

Я прошёл стеллаж с блестящими спортивными трофеями.
Красно-чёрный флаг висел на сумке с надписью: «ВПЕРЁД, БИЗОНЫ!».

Это название школьной команды. Бизоны Бэлл-Вэлли.
Но разве бизоны не огромные и медленные? Разве они не на грани вымирания?

Фиговенькое название для команды…
Задумавшись, я продолжал идти дальше. Я пытался придумать более крутое название для спортивной команды… Бегемоты Бэлл-Вэлли… Буйволы Бэлл-Вэлли…

Буйволы мне показались смешными, и я засмеялся в голос.

Но мой смех утих, когда я понял, что дошёл до конца коридора. Тупик.
— Эй… — крикнул я, осматривая закрытые двери. Разве здесь не должно быть лестницы? Хоть какого-то выхода?
Я приметил узкий дверной проём, но он был заколочен. Весь проём был забит старыми гниющими досками.

Не стоило мне вызываться идти за краской. Эта школа просто огромная и я не знаю, где здесь что.

Талия и Бен наверно уже устали меня ждать.
Я посмотрел в конец длинного коридора. Там были две двери без табличек, стоявшие друг напротив друга. Это точно не классные кабинеты.

Я решил посмотреть, что за ними.
Я наклонился к одной двери, толкнул её плечом и оказался в большой тусклой комнате.

 — Ой… где я? — мой голос прозвучал достаточно звонко. Я прищурился в этом слабом освещении и увидел, что за мной пристально наблюдает группа каких-то детей.
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Дети смотрели на меня так пристально… при этом они не шевелились, как… как статуи.

А затем я понял, что это и есть статуи!

Статуи детей. По меньшей мере, их тут было штук двадцать.
Они выглядели очень старомодно. Одежда была забавной, словно прямиком из старых фильмов. У мальчишек были спортивные куртки и широкие галстуки, а у девочек куртки были с широкими плечами и длинные юбки до пола.
Я поставил банки с краской на пол, затем сделал несколько осторожных шагов в кабинет.
Статуи выглядели так натурально, словно живые. Они были похожи больше на манекены из магазинов, чем на статуи. Их стеклянные глаза блестели, а губы смыкались так ровно, без малейшего намёка на улыбку.
Я подошёл к статуе мальчика примерно моего возраста и потрогал его за рукав. Настоящая ткань, не глина и не гипс.
В кабинете было очень темно, поэтому сразу и не поймёшь.

Я залез в карман своих штанов и вытащил красную пластиковую зажигалку.

Знаю, знаю, нельзя детям играть с огнём. Но я ношу её лишь по одной причине. Мне дал её дедушка за пару недель до смерти. С тех пор я постоянно ношу её с собой, как талисман на удачу.
Я чиркнул зажигалкой и поднёс пламя к лицу мальчика. Его кожа была такой натуральной. У него даже были маленькие прыщики на одной щеке и шрам на подбородке.
Я погасил зажигалку и сунул её обратно в карман. Затем я прикоснулся к лицу мальчика. Оно было гладким и холодным, высеченным или отлитым из какого-то гипса.
Я провёл пальцем по одному из его глаз. Похоже, стекло или пластик.
Я потянул его за тёмно-коричневые волосы, они начали съезжать.

Парик.

Рядом с ним стояла статуя высокой худой девушки в чёрном свитере и длинной прямой чёрной юбке до пола. Я посмотрел в её тёмные блестящие глаза. Казалось, она смотрит в мои.
Так грустно. Выражение её лица мне показалось очень печальным.
Почему ни одна из этих статуй не улыбается?

Я сжал её руку. Холодный гипс.

Интересно, что здесь делают эти статуи? Кто притащил их сюда в эту скрытую комнату? Они для какого-то спектакля или проекта?
Я отошёл назад и заметил выгравированную табличку над дверью. Мои глаза быстро прочитали:
КЛАСС 1947

Я уставился на табличку. Прочитал ещё раз. Затем я повернулся в кабинет к статуям. И тут одна из статуй крикнула:

— Ты что здесь делаешь?
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— А? — громко выдохнул я.
— Вы что здесь делаете, молодой человек? — повторил голос.

Часто моргая, я развернулся.

И увидел, что в дверях стоит наша директриса миссис Борден.

— Вы… вы не статуя! — выпалил я.

Она быстро вошла в кабинет, прижимая к своему свитеру папку-планшет.

— Не статуя, — ответила она со всей серьёзностью.

Она бросила взгляд на две банки с краской на полу, затем подошла ко мне и пристально стала изучать.

Миссис Борден очень низенькая, всего лишь сантиметров на пять выше меня, и полная. У неё кудрявые чёрные волосы и круглое розовое лицо. Создаётся впечатление, что она постоянно краснеет.

Пара ребят говорили мне, что она хорошая. Сам я видел её лишь мельком в свой первый день в школе Бэлл-Вэлли.
В то утро она была сильно расстроена из-за стаи собак, которые заполонили детскую площадку и пугали маленьких детей. У нас не было времени поговорить.

Теперь же она стояла так близко, что я чувствовал, как пахло мятой, у неё изо рта.
— Томми, похоже, ты заблудился, — тихонько сказала она.

Я кивнул.

— Да уж, похоже, — пробормотал я.
— Куда направлялся? — спросила она, всё ещё прижимая к себе папку-планшет.
— В спортзал, — ответил я.

Она, наконец, улыбнулась.
— Ты далеко от спортзала. Это вход в старое крыло здания. Спортзал находится в новом крыле, в противоположной стороне, — она указала направление планшетом.

— Я спустился не по той лестнице… — объяснил я. — Я шёл из кабинета ИЗО и…
— Точно, ты же готовишь спортзал к танцам, — перебила она. — Давай, я покажу тебе, как вернуться вниз.

Я повернулся к статуям. Они стояли так неподвижно… так тихо. Казалось, они подслушивают наш разговор.
— А что это за комната? — спросил я.

Она положила руку мне на плечо и стала подталкивать к двери.
— Это частный кабинет, — тихо произнесла она.

— А это что? — повторил я. — В смысле, статуи. Кто эти дети? Их делали с настоящих или как?

Она не ответила. Лишь сжимала моё плечо, пока вела к выходу.
Я остановился, чтобы забрать банки с краской. Я взглянул на миссис Борден, выражение её лица сменилось.

— Эта комната полна печали, Томми, — сказала она чуть ли не шёпотом. — Эти дети были в самом первом классе этой школы.

— Класс тысяча девятьсот сорок седьмого года? — спросил я, взглянув на табличку.

Директриса кивнула.
— Да. Примерно пятьдесят лет назад в школе было всего двадцать пять детей. И однажды… однажды они все пропали.

— А? — вздрогнув от её слов, я уронил банки с краской на пол.

— Они исчезли, Томми, — продолжила миссис Борден, смотря на статуи. — Просто растворились. Вот они были в школе, а через минуту их не стало… совсем. Никто никогда их больше не видел.

— Но… но… — мямлил я. Я не знал, что сказать. Как могли двадцать пять детей исчезнуть?

Миссис Борден вздохнула.
— Ужасная трагедия, — тихо сказала она. — Страшная тайна. А их родители… несчастные родители...

Её голос застрял в горле. Она глубоко вздохнула.

— Они были так убиты горем, что заколотили школу. Замуровали её навечно. Поэтому рядом и было построено новое крыло школы, а старое с того самого ужасающего дня пустовало.
— А статуи? — спросил я.
— Их сделал местный скульптор, — ответила миссис Борден. — Он использовал фото. Классное. Слепил их по фото. В память пропавшим детям.
Я смотрел на комнату со статуями. Детей. Пропавших детей.
— Жуть… — пробормотал я.

Я поднял банки с краской. Миссис Борден открыла дверь.
— Я… я не хотел сюда заходить… — извинялся я. — Я не знал…
— Ничего страшного, — ответила она. — Здание очень большое и запутанное.

Я направился в конец коридора. Директриса тихонько закрыла за нами дверь.
— Иди за мной, — сказала она. Директриса шла, покачивая планшетом в руке. Её каблуки громко стучали по жёсткому полу.

Для человека небольшого роста она шла достаточно быстро. С банками краски в руках мне приходилось прилагать усилия, чтобы не отставать от неё.

— Как у тебя дела, Томми? — спросила она. — Я не конкретно про этот случай, а вообще.

— Хорошо, — сказал я. — Все ко мне добры.

Мы повернули за угол, и я смог её догнать. Затем мы повернули за ещё один угол и оказались в более освещённом коридоре. На стенах была ярко-жёлтая плитка. На полу сиял линолеум.
— Тебе надо было пойти вот сюда, — сказала миссис Борден. — А вот и лестница, ведущая в спортзал. — Она улыбнулась и указала путь.

Я поблагодарил её и поспешил прочь.

Я не мог дождаться, чтобы вернуться в спортзал. Я надеялся, что Талия с Беном не будут злиться, что меня так долго не было. Мне очень уж хотелось спросить у них про класс 1947. Я хотел узнать, что им известно о пропавших детях.

Держа банки с красной краской, я спустился на два лестничных пролёта в подвал. Теперь всё выглядело знакомым.
Я пробежал мимо столовой к двойным дверям спортзала, расположенного в конце коридора.
— Эй!.. Я вернулся! — крикнул я. — Я…

Слова застряли у меня в горле. Талия и Бен лежали ничком на полу спортзала.
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— Не-е-е-т! — издал я вопль ужаса.
Банки с краской выпали из моих рук и смачно стукнулись о пол.
Одна из банок покатилась мне под ноги, и я задел её, бросаясь к своим новым друзьям.

— Талия! Бен! — закричал я.

Они захихикали и, ухмыляясь, подняли головы с пола.
Бен раззявил рот в длинном наигранном зевке.

— Мы так устали тебя ждать, что уснули! — заявила Талия.

Они засмеялись. Бен дал Талии пять.
Они поднялись. Талия поспешила к своей сумочке.
Она вытащила помаду и начала наносить ещё один красный слой на губы.

— Заблудился, да? — усмехнулся Бен, с прищуром смотря на меня.
Я несчастно кивнул.

— Ну да, и что? Что такого-то?.. — пробормотал я.

— Я выиграл! — радостно закричал Бен. Он протянул руку Талии. — Плати.
— Что? Поверить не могу! — воскликнул я. — Вы поспорили, заблужусь ли я?

— Нам было скучно, — призналась Талия и передала Бену доллар.
Он сунул его в карман джинсов, затем взглянул на большое табло с часами.

— Ого-го! — воскликнул он. — Опаздываю! Я обещал брату, что буду дома к пяти.

Он побежал к скамейкам, стал собирать свой рюкзак и напяливать куртку.
— Погоди, — позвал я. — Я хотел рассказать вам, что увидел наверху! Это было очень странно и я…

— Потом, — сказал он, натягивая куртку на бегу из зала.
— А как же красная краска? — закричал я.

— Завтра выпью! — крикнул он. После чего исчез за дверями.

Я увидел, как они захлопнулись, затем повернулся к Талии.
— Иногда он бывает забавный, — сказала она. — Ну в смысле, иногда он меня веселит.

— Ха-ха, — пробормотал я.

Я взял банки с краской и отнёс их к нашим плакатам.
— Извиняюсь, что так долго, — сказал я ей. — Просто…

Она наносила какой-то макияж на веки.

— Увидел что-то странное наверху? — спросила она, глядя на меня сквозь маленькое круглое зеркальце, которое она держала в своей руке.

— Ну, сперва я побежал в коридор и сбил с ног эту странную девчонку, — сказал я.

Талия прищурилась, глядя на меня.

— Какую странную девчонку?

— Я не знаю, как её зовут, — ответил я. — Она большая… намного выше меня. Выглядит достаточно крепкой. У неё ещё такие странные серые глаза…
— Грета? — спросила Талия. — Ты завалил Грету?

— Так значит её зовут? — ответил я.

— Она была в чёрном? — спросила Талия. — Грета всегда одевается в чёрное.
— Да, это была она, — сказал я. — Я сбил её с ног и упал на неё. Выделился.

— Поосторожней с ней, Томми, — предупредила Талия. — Грета очень странная. — Она начала скручивать свой плакат. — Так что случилось наверху?

— Я что-то услышал, — сказал я ей. — Когда подошёл к кабинету ИЗО. Я услышал голоса. Детские. А когда вошёл в кабинет, там никого не было.
— Что? — Талия разинула рот. — Ты… ты слышал их? — сказала она, запинаясь.
Я кивнул.

— Ты, правда, их слышал?

— Да. Кто это был? — спросил я. — Я стал искать их по всему третьему этажу. Я их слышал, но так никого и не увидел. А потом миссис Борден…
Я замолчал, увидев, что на глазах Талии выступили слёзы.

— В чём дело? — спросил я.

Она не ответила, а просто развернулась и выбежала из спортзала.
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Спустя несколько дней Талия поругалась с Гретой, и это чуть было не переросло в драку.
Был четверг. Наш учитель мистер Девайн получил сообщение из учительской. Он прочитал его несколько раз про себя, шевеля губами, а затем, что-то пробормотав, покинул класс.
Всё случилось практически под конец школьного дня. Все мы уже умаялись в школе и были готовы свалить из неё. Поэтому, как только мистер Девайн исчез, все взбесились. Ну в смысле, вскочили с мест и стали бегать по классу. Кто-то пытался забавно танцевать, а кто-то просто дурачился.
Один пацан достал колонку, которую он спрятал под партой и включил музыку. У дальней стены кабинета пара девчонок дико гоготали над чем-то, трясли головами и хлопали руками по партам.
Поскольку я был новичком, я сидел на последней парте. Бена сегодня не было, он пошёл к зубному или что-то вроде того.

Поэтому поскольку я ещё толком никого не знал, я не участвовал в этом празднике души.
Я стучал рукой в такт музыке и делал вид, что тоже веселюсь, хотя на самом деле мне было очень неловко и одиноко. И в глубине души я хотел, чтобы мистер Девайн вернулся, и всё стало на круги своя.
Я немного потаращился в окно. Был пасмурный осенний день. Дул сильный ветер. Он поднимал и кружил красные и жёлтые листья над детской площадкой.
Я немного понаблюдал за этим. Затем я вновь посмотрел на класс, и мои глаза зацепились за Талию, сидевшую за первой партой.

Она не обращала никакого внимания на всё это дуракаваляние, танцы и дикий смех. Она поднесла к лицу своё маленькое зеркальце и красила губы.
Я помахал ей, пытаясь привлечь внимание. Мне хотелось узнать будем ли мы сегодня после уроков работать над декорациями в спортзале.

Я попробовал её позвать, но из-за шума она меня не слышала. Она смотрела в своё маленькое зеркальце и не оборачивалась.

Я уже было встал и хотел подойти к ней, но увидел, как Грета склонилась над столом Талии и выхватила помаду из её руки. Грета что-то ей сказала и разразилась смехом. Она держала помаду высоко над Талией так, что та не могла до неё дотянуться.
Талия злобно прорычала. Она дёрнулась за помадой, но была не так быстра, чтобы выхватить её.

Серые глаза Греты сияли от радости. Со смехом, она кинула помаду через весь класс какому-то парнишке.

— А ну верни! — завопила Талия.
Она вскочила на ноги. Её взгляд был диким, а лицо бледным.

— Верни! Отдай! Отдай!

С яростным рычанием, Талия бросилась через ряды парт и попыталась выхватить помаду у мальчика.

Смеясь, он уклонился от неё и бросил помаду обратно Грете.
Помада ударилась о парту и упала на пол.
Талия бросилась следом на пол, дико схватив её обеими руками.

Я стоял посередине класса. Пока они с Гретой боролись за помаду, я в шоке наблюдал за Талией.
Я не понимал, в чём тут проблема. Почему она так отчаянно пытается вернуть помаду? Это же просто обыкновенная помада.

Ребята наблюдали за борьбой. Я заметил девчонок в другом конце класса, которые смеялись над Талией. Тех, что дразнили её за макияж.
Кто-то обрадовался, когда Грета поднялась с помадой. Она подняла её над головой в своём огромном кулачище.

Талия закричала и схватилась за помаду.

А затем Грета поднесла помаду к лицу Талии и нарисовала на её лбу улыбающийся смайлик.

У Талии выступили слёзы на глазах. Я увидел, что теперь она полностью потеряла самообладание.
Я действительно не понимал, что за безумие ей овладело, но я понял, что надо что-то делать.

Для Томми Фрейзера пришла пора геройствовать.
— А ну верни ей помаду! — гаркнул я.

Я глубоко вздохнул и шагнул вперёд, чтобы преподать Грете урок.
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Грета высоко держала помаду над головой в одной руке, а другой отпихивала от себя Талию.
— Верни ей помаду! — настаивал я, пытаясь казаться уверенным. — Это не смешно, Грета. Отдай ей её.

Я прыгнул и схватился за руку Греты, в которой она держала помаду.

Я слышал, как некоторые ребята захлопали в ладоши и стали меня подбадривать. Вот только меня ли?
Обеими руками я стал вырывать помаду из кулачища Греты.

И в этот момент в класс вернулся мистер Девайн.

— Что происходит? — спросил он.

Я обернулся и увидел, что он смотрит на меня сквозь чёрную оправу своих круглых очков.

Я отпустил кулак Греты. Помада упала на пол и закатилась под парту Талии.

С писком Талия нырнула за ней.
— Что здесь творится? — мистер Девайн быстро направился к нам.

— Томми, что ты забыл у первой парты? — спросил учитель. За большими очками его глаза казались огромными, как теннисные мячики! — Почему встал из-за своей парты?

— Я просто… хотел… — выдохнул я.

— Он помогал мне, — вмешалась Талия. Я посмотрел вниз на неё. Теперь, когда она вернула свою помаду, она казалась значительно спокойнее.

А вот моё сердце колотилось, как сумасшедшее.

— Садитесь все на свои места, — сказал мистер Девайн. — Стоило выйти на две минуты, как все посходили с ума. — Он перевёл взгляд на Грету.
— Мы просто дурачились, — пробормотала она. Она отбросила свои белоснежные волосы и плюхнулась за свою парту.

Я сполз за свою парту и глубоко вздохнул. Я хотел спросить у Талии, почему ей так важна её помада, но она не оборачивалась.
Мистеру Девайну понадобилось ещё несколько секунд, чтобы всех успокоить. Затем он взглянул на часы, висевшие над доской.

— Ещё двадцать минут до звонка, — сообщил он. — Мне нужно приготовить кое-какие документы. Поэтому, я бы хотел, чтобы вы сейчас все почитали книги, по которым вы готовите доклады.
Он снял очки и протёр одну из линз. А вот без очков его глаза были похожи на маленькие стеклянные шарики.
— Доклады вам необходимо сдать в понедельник, — напомнил он. — Так что сейчас самое время для чтения.

Ребята, скрипя стульями, начали доставать книги и с глухим стуком клали их на парты. Через несколько секунд в классе стало тихо.

Для доклада я читал книгу рассказов Рэя Брэдбери. Хоть я и не фанат научной фантастики, но эти истории были действительно интересными. У большинства были неожиданные концовки, что мне очень нравилось.
Я пытался сосредоточиться на рассказе, который сейчас читал. Он про детей, которые живут на планете, где никогда не прекращается дождь. Это очень грустная история. Они никогда не видят солнечного света и не могут играть на улице.
Я прочитал пару страниц и чуть не выронил книгу, когда услышал голос. Голос девочки. Он был тихим… но раздавался рядом.
— Прошу, помогите мне… — умоляла она. — Помогите…

Вздрогнув, я захлопнул книгу и огляделся.

Кто это сказал?

Я посмотрел на Талию. Она?

Нет. Она погружена с головой в чтение.

— Помогите мне, пожалуйста… — услышал я вновь мольбы девочки.

Я обернулся. Никого.

— Кто-нибудь слышал? — спросил я громче, чем рассчитывал.
Мистер Девайн оторвался от своих бумаг.

— Томми, ты что-то сказал?

— Кто-нибудь слышал девочку? — спросил я. — Зовущую на помощь.

Кто-то захихикал. Талия нахмурившись, повернулась ко мне.
— Я ничего не слышал, — ответил мистер Девайн.
— Нет, правда, — настаивал я. — Я слышал её. Она просила помочь.

Мистер Девайн покачал головой.
— Ты ещё слишком молод, чтобы слышать голоса в голове.

Кто-то засмеялся. Не думаю, что это было смешно.

Я вздохнул и схватился за книгу. Хотелось, чтобы уже скорей прозвенел звонок. Хотелось уже выбраться из этого кабинета.

Я стал листать книгу, пытаясь найти, где остановился.

Но не успел я найти нужную страницу, как вновь услышал голос девочки.

Он прозвучал очень печально. Так тихо и так близко.

— Помогите мне. Пожалуйста. Прошу, кто-нибудь… помогите мне.

[image: image10.png]



В день, когда должен был состояться вечер танцев, мы с Талией и Беном пошли в спортзал пораньше. До мероприятия оставался всего час, так что мы второпях наносили последние штрихи на декорации.
Мне казалось, всё выглядело круто.

Мы развесили плакаты в коридоре при входе в спортзал. А также повесили два больших плаката в самом спортзале. «БЭЛЛ-ВЭЛЛИ ЛУЧШЕ ВСЕХ!» и «ДОБРО ВСЕМ ПОЖАЛОВАТЬ!».
К баскетбольным кольцам мы привязали огромные грозди воздушных шариков, накачанных гелием. Естественно, все шарики были красными и чёрными. А стены и трибуны мы украсили дождиком из красной и чёрной гофрированной бумаги.

Мы с Талией потратили несколько дней на то, чтобы нарисовать большой плакат с бизоном, показывающим палец вверх. Под ним мы написали «БИЗОНЫ РУЛЯТ!» красными и чёрными буквами.
Мы с Талией художники не ахти. Наш бизон не очень-то был похож, на тех, что мы видели на фото в книгах. Бен сказал, что он больше похож на корову, которая долго болела, но мы всё равно повесили этот плакат.
Мы стали стелить красно-чёрную скатерть из гофрированной бумаги на стол, где должны будут располагаться закуски. Я взглянул на часы на табло. Семь тридцать. Танцы должны начаться в восемь.
— Нам ещё многое нужно сделать, — сказал я.

Бен слишком сильно потянул скатерть на себя. Я услышал, как где-то что-то порвалось.
— Ой, — сказал он. — У кого-нибудь есть скотч?

— Не страшно, — сказала ему Талия. — Просто прикроем порванное место бутылками с газировкой или ещё чем-нибудь.

Я снова взглянул на часы.
— Когда придёт группа?

— В любую минуту, — ответила Талия. — Они должны прийти пораньше, чтобы всё подготовить.

Какие-то ребята создали группу под названием: «Ворчуны». Странная группа — пять гитаристов и один барабанщик. А ещё я слышал, некоторые говорили, что трое из этих гитаристов даже играть не умеют.
Но миссис Борден попросила их сыграть на танцах несколько песен.
Нам потребовалось некоторое время, чтобы выровнять скатерть. Она была немного меньше, чем сам стол.

— Что дальше? — спросил Бен. — У нас есть украшения для дверей?
Прежде чем я успел ответить, двери спортзала распахнулись, и вошла миссис Борден. Я её даже сразу не узнал. На ней было блестящее ярко-красное платье, а её чёрные кудрявые волосы были собраны в пучок позади серебряной диадемы.
И даже не смотря на пучок, она всё равно казалась не сильно выше нас.

Осматривая спортзал, она поспешила к нам.
— Выглядит здорово! Просто потрясающе, ребята! — сказала она. — Вы так трудились! Вы проделали замечательную работу!

Мы поблагодарили её.

Она пихнула мне в руки Полароид.
— Пофотографируй, Томми, — сказала она мне. — Сделай фото украшений. Скорее. Сделай побольше снимков, пока никого нет.

Я изучил фотоаппарат.
— Ну… ладно, — согласился я. — Но мы ещё не закончили. Нам надо повесить плакаты на двери. Вот там нужно повесить ещё воздушные шарики и… и…

Миссис Борден засмеялась.

— А ты немного нервничаешь!
Талия с Беном тоже засмеялись. Я чувствовал, как краснею.

— Не переживай, Томми, — сказала миссис Борден, успокаивающе хлопая меня по плечу. — Иначе не доживёшь до танцев.

Я выдавил улыбку.
— Всё нормально, — сказал я ей.

Тогда я ещё не понимал, что после всей этой огромной работы, я мог никогда не увидеть танцев.
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— Эй! Осторожней!
— Подвиньте этот усилитель! Эй, Грета… подвинь усилитель!

— Сам двигай!

— Где моя квакушка? Кто-нибудь видел мою педаль-квакушку?

— Я сожрала её на завтрак!

— Не смешно, подвинь усилитель!

Пока я делал фотографии, подтянулись участники группы. Они сразу перевели всё внимание на себя, как только появились. А всё потому, что они устанавливали места для зрителей, создавая много шума.
Все гитаристы были мальчиками, а барабанщик — Грета. Увидев, как она тащит свои барабаны через весь спортзал, я сразу вспомнил битву за помаду, которая произошла в четверг.

Я спросил тогда Талию после уроков, что же случилось.

— Почему ты так взбесилась? — спросил я.

— Не бесилась я, — настаивала Талия. — Это всё Грета. Она думает, что может взять, что пожелает лишь потому, что она такая большая и сильная.
— Она и впрямь странная, — согласился я. — Но ты так расстроилась…

— Мне просто очень нравится эта помада, — ответила Талия. — Это самая лучшая, что у меня есть. С чего вдруг я должна отдавать её ей?

И вот сейчас Грета, как обычно одетая в чёрное, готовилась к выступлению вместе с другими участниками группы. Они все смеялись, пихали друг друга, швыряли провода и спотыкались о чехлы для гитар. Вели себя, как пуп мира, лишь потому, что у них была своя группа.
Некоторые другие ребята тоже стали подтягиваться. Я узнал двух девочек, которые были билетёрами. Двух ребята, вызвавшихся раздавать прохладительные напитки. Они стали жаловаться, что кто-то заказал один лишь маунтин дью и никакой колы.

Я протискивался вокруг всего этого, фотографируя плакаты и шарики. Только я захотел снять наш плакат с зубром, как громкий крик заставил меня обернуться.

Я увидел Грету и одного из гитаристов, изображающих, что они дерутся на гитарах. Остальные участники группы смеялись и подбадривали их.

Грета взяла одну из гитар. Она и другой парень подняли гитары вверх и замахнулись друг на друга.
— Нет… стоп! — закричал я.

Поздно.

Гитара Греты прошла прямо сквозь плакат «БЭЛЛ-ВЭЛЛИ ЛУЧШЕ ВСЕХ!» и разорвала его пополам!

Я издал громкий стон, когда обе половины плаката сползли на пол. Я обернулся и увидел печальные лица Талии и Бена.

— Эй, прости! — крикнула Грета, а затем разразилась в хохоте. Я поспешил к уничтоженному плакату и поднял один конец. Талия и Бен были прямо позади меня.

— Что будем делать? — простонал я. — Он испорчен.
— Мы просто не можем оставить его здесь распластанным по полу, — сказала Талия, качая головой.

— Он нам нужен! — заявил я.
— Да. Это наш лучший плакат, — согласилась Талия.

— Может, получится его склеить, — предложил я.
— Всё нормально, мы его склеим, — сказал Бен. — Пойдём, Томми, — он схватил меня за руку и потянул так, что я чуть не выронил Полароид миссис Борден.

— Куда идём? — спросил я.
— В кабинет ИЗО, естественно, — ответил он. Он побежал к двойным дверям спортзала, и я последовал за ним.

Я думал, мы сможем быстренько склеить плакат, а затем с помощью стремянки, мы повесим его обратно.

Мы шагнули в коридор… и я остановился. Ребята направлялись на танцы, спеша в спортзал.

— Мы не успеем склеить плакат! — сказал я Бену.
— Мы поторопимся, — сказал он. — Всё нормально.

— Но… но кабинет ИЗО на третьем этаже! — пробормотал я. — Когда мы вернёмся в спортзал…

— Расслабься, — сказал Бен. — Это не займёт много времени… если прекратишь скулить. Давай. Пойдём!
Бен был прав. Я начал бежать по коридору. Ребята сочились в спортзал. Я знал, что мы должны поспешить.

— Эй… не туда! — услышал я Бена. — Ты бежишь не в ту сторону, Томми!

— Я знаю, куда иду! — крикнул я в ответ. — В прошлый раз я шёл так же!
Я побежал в конец коридора и свернул за угол.

— Томми, стой! — позвал Бен.

— Здесь лестница! — крикнул я ему. — Я знаю, так будет быстрее!

Но я был не прав. Стоило послушать Бена. Через несколько секунд коридор закончился заколоченной стеной.
— Видишь? — запыхался Бен. — Что с тобой такое? Мы пробежали нужную лестницу.

— Ладно, я ошибся, — сказал я ему. — Я просто хотел быстрее добежать.

— Только не знал куда! — сказал он сердито. — Да тебе понадобится карта, чтобы отыскать свои пальцы на ногах!
— Очень смешно, — пробормотал я и огляделся вокруг. — А где мы?

— Понятия не имею! Поверить не могу, что побежал за тобой! — разозлился Бен. Он стукнул кулаками по заколоченной стене.

— Ой…

Мы оба вскрикнули, когда сгнившие старые доски проломились. Вздрогнув от неожиданности, Бен споткнулся и рухнул прямо на остатки стены.
Вся эта шаткая конструкция развалилась и рухнула на пол, а сверху и Бен.

— Ничего себе, — я наклонился, чтобы помочь ему подняться. — Смотри! — сказал я, вглядываясь в тёмный коридор. — Это наверно, старое крыло школы, которое они закрыли.
— Прямо мурашки пробежали… — сказал Бен. Он застонал и потёр колено. — Я поцарапал коленку об эти доски. Похоже, у меня кровь.
Я сделал несколько шагов в тёмный коридор.
— Эта часть школы была закрыта пятьдесят лет, — сказал я ему. — Мы, наверно, первые дети здесь за всё это время!

— Напомни, написать об этом в моём дневнике, — прорычал Бен, всё ещё потирая колено. — Мы идём в кабинет ИЗО или как?

Я не ответил. Что-то привлекло моё внимание на стене напротив нас. Я подошёл поближе.

— Бен, смотри, тут лифт.
— А? — он подошёл ко мне.

— Можешь поверить? — спросил я. — В старом крыле был лифт.

— Здешним ученикам повезло, — ответил Бен.

Я нажал на кнопку вызова лифта. К моему удивлению, двери открылись.
— Ого… — я заглянул внутрь. На потолке зажглась пыльная лампа, осветив белым светом металлическую машину.

— Включился! — воскликнул Бен. — Работает!

— Давай прокатимся на третий? — предложил я. — Давай. Почему мы должны подниматься по лестнице?

— Но… но… — сопротивлялся Бен. Но я схватил его за плечи, затолкал в лифт и зашёл за ним.

— Круто! — воскликнул я. — Говорил же, что знаю дорогу.
 Глаза Бена нервно забегали по кабинке лифта.
— Не стоит нам этого делать, — пробормотал он.

— Да что может случиться? — сказал я.

Двери тихонько закрылись.
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— Мы поднимаемся? — спросил Бен, бросив взгляд на потолок.
— Нет, конечно, — ответил я. — Мы же ещё не нажали кнопку этажа.
Я вытянул руку и нажал на кнопку с большой чёрной тройкой.
— Что с тобой? — спросил я. — Чего ты так нервничаешь? Мы же не банк грабим, а просто едем на лифте, поскольку торопимся.

— На лифте пятидесятилетней давности, — ответил Бен.

— И? — спросил я.

— И… мы не поднимаемся, — тихонько сказал Бен.

Я снова нажал на кнопку, ожидая услышать гул, означающий, что лифт начал подъём.
Тишина.

— Давай выйдем из него, — сказал Бен. — Он не работает. Говорил же, что не стоит им пользоваться.

Я ещё раз нажал на кнопку. Ничего не произошло.

Я жмякнул на кнопку с цифрой «2».

— Мы теряем время, — сказал Бен. — Если б побежали вверх по лестнице, мы уже бы там были. Начнутся танцы, а тупой плакат будет валяться на полу.

Я снова нажал на трёшку, затем на двушку.

Ничего. Ни единого звука. Лифт не двигался.

Я нажал на кнопку с цифрой «— 1».

— Нам не нужен подвал, — воскликнул Бен. В его голосе прозвучали панические нотки. — Томми, нафига ты нажал на минус первый?

— Просто пытаюсь заставить его двигаться, — сказал я. Внезапно у меня пересохло горло. У меня засосало под ложечкой.
Почему мы не двигаемся?

Я снова нажал на все кнопки. Затем ударил по ним кулаком.
Бен отвёл мою руку.

— Гениальный ход, эксперт, — саркастически сказал он. — Давай просто выйдем из него, я не хочу пропустить танцы.

— Думаю, Талия уже начинает злиться, — сказал я, качая головой, затем нажал на тройку ещё несколько раз.

Но лифт так и не сдвинулся.
— Просто открой двери, — настаивал Бен.

— Ладно, хорошо, — сдался я. Мои глаза пробежались по кнопочной панели.

— Что ещё? — нетерпеливо спросил Бен.

— Я… я не вижу кнопки открытия дверей, — запнулся я.

Он оттолкнул меня.
— Вот, — сказал он, глядя на серебряные кнопки. — Э…

Мы оба изучали кнопочную панель.

— Должна быть кнопка для открытия дверей, — пробормотал Бен.
— Может, кнопка со стрелками? — предложил я. Я указал рукой на кнопку, находящуюся на нижней части панели. На ней были изображены две стрелочки, указывающие в противоположные стороны.

— Да, жми её, — сказал Бен. Но он не стал ждать, пока я нажму её, а протиснулся через меня и сильно надавил на неё ладонью.

Я уставился на двери, ожидая, когда они откроются.

Они не открылись.

Я снова жмякнул на эту кнопку. Затем ещё раз.

Ничего.

— Как нам отсюда выбраться? — простонал Бен.
— Не паникуй, — сказал я ему. — Мы откроем двери.

— Почему я не должен паниковать? — вскрикнул он.

— Потому что я первым хочу паниковать! — заявил я. Мне казалось, что небольшая шутка рассмешит его и разрядит атмосферу. Тем более, Бен у нас шутит по всякому поводу.

Но он даже не улыбнулся. Бен не отводил взгляд с тёмных дверей лифта.

Я нажал на кнопку со стрелками ещё раз. Немного её удержал. Двери не открылись.

Нажал трёшку, двушку, единичку.

Ничего. Тишина. Кнопки даже не щёлкали.

Выпучив глаза, Бен сложил руки рупором и закричал:
— Помогите! Кто-нибудь меня слышит? Помогите нам!

Тишина.

Затем я приметил красную кнопку в верхней части панели.
— Бен, смотри, — сказал я, указав на красную кнопку.

— Аварийная кнопка! — радостно воскликнул он. — Давай, Томми, жми на неё! Это, наверно, кнопка вызова диспетчера. Кто-нибудь услышит нас и придёт на помощь!
Я нажал на красную кнопку.
В ответ — ничего.
Но тут лифт начал гудеть.

Я услышал гул механизма. Пол завибрировал под нашими ногами.

— Эй… мы движемся! — радостно закричал Бен.
— Ура! — воскликнул я и поднял руку Бену, чтобы он дал мне пять.

Но лифт сильно дернулся, и я распластался по стене.

— Ай, — выдал я, выпрямившись. Я повернулся к Бену. Не веря в происходящее, мы уставились друг на друга широко раскрытыми глазами.

Лифт не поднимался и не опускался. Он двигался в бок.
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Лифт шумел и дрожал. Я схватился за деревянный поручень, расположенный сбоку. Механизм лифта громко гудел. Пол вибрировал под ботинками.
Мы молча смотрели друг на друга, пытаясь осознать, что происходит.
Наконец, Бен нарушил тишину.

— Это невозможно, — пробормотал он подавленным шёпотом.

— Куда мы едем? — шёпотом спросил я. Я вцепился в поручень так сильно, что болели руки. 
— Это невозможно, — повторил Бен. — Такого просто быть не может. Лифты только поднимаются и…

Кабина сильно дёрнулась, и мы остановились.

— Уя! — выпалил я, впечатавшись плечом в стену лифта.
— В следующий раз поднимаемся по лестнице, — прорычал Бен.

Двери открылись.

Мы выглянули наружу. В кромешную тьму.

— Это подвал? — спросил Бен, высунув голову за дверь.

— Мы не опускались, — ответил я. По моей спине пробежали мурашки. — Мы не поднимались, не опускались, так что…

— Мы всё ещё на первом этаже, — закончил Бен за меня. — Но почему здесь так темно? Поверить не могу, что это взаправду!

Мы вышли из лифта.
Я подождал, пока глаза привыкнут к темноте. Но они никак не могли приспособиться, было слишком темно.

— Где-то должен быть выключатель, — сказал я. Я провёл рукой по стене. Я чувствовал контур плитки, но выключатель найти не получалось.

Я водил обеими руками вверх и вниз по стене. Никакого выключателя не было.
— Давай выбираться отсюда, — настоял Бен. — Не хочу застрять в этом месте. Здесь ничегошеньки не видно.

Я всё ещё пытался найти выключатель.

— Давай, — согласился я. Я опустил руки и начал двигаться обратно к лифту.

И тут я услышал, как двери закрылись.

— Нет! — резко выкрикнул я.

Мы с Беном стукнули в двери лифта. Затем я стал искать кнопку вызова.
Из-за паники мои руки дрожали. Я провёл ладонью по обеим сторонам около лифта.

Её не было. Кнопки вызова лифта не было.

Я развернулся и упёрся спиной в стену. Я начал тяжело дышать, моё сердце заколотилось.
— Просто поверить не могу, — пробормотал Бен.

— Да хватит уже это повторять! — отрезал я. — Поверь уже. Мы здесь. Фиг знает где. Но здесь.
— Но как нам отсюда выбраться, если мы не можем вызвать лифт? — заскулил Бен.

— Мы найдём выход, — сказал я ему. Я набрал полную грудь воздуха. Решил, что должен быть спокойным, поскольку Бен был слишком напуган и пессимистичен.

Я прислушался.
— Я не слышу ни музыки, ни голосов, ничего. Мы должно быть очень далеко от спортзала.

— И… что нам делать? — захныкал Бен. — Мы не можем просто стоять и ничего не делать!

Я задумался. Прищурившись во тьме, я пытался увидеть форму двери или окна, да хоть чего-нибудь!

Но тьма, окружавшая нас, была темнее неба в беззвёздную ночь.
Я прижался спиной к прохладной кафельной стене.

— Знаю, — сказал я. — Мы будем держаться стены.

— И? — прошептал Бен. — Дальше что?

— Пойдём вдоль стены, — продолжил я. — Пойдём, пока не дойдём до двери. Двери в кабинет, куда падает свет. Тогда, возможно, мы сможем понять, где мы.
— Возможно, — ответил Бен. Уверенности в его голосе не прибавилось.

— Держись рядом, — сказал я ему.

Он врезался в меня.
— Не на столько! — сказал я.

— Я не виноват! Ничего не видно! — заныл он.
Итак, потихоньку полегоньку мы начали идти. Всё это время я скользил правой рукой по плитке.

Не успели мы сделать несколько шагов, как я услышал звук позади. Кашель.

Я остановился и обернулся.

— Бен… это ты?

— А? — он снова врезался в меня.

— Ты кашлял? — шёпотом спросил я.

— Нет, — ответил он.

Я снова услышал кашель. А затем громкий шёпот.

— М-м-м… Бен… — сказал я, хватая его за плечо. — Знаешь, что? Мы здесь не одни.
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Мы оба вскрикнули, когда включился свет. Он был тусклый и слабый.
Я начал моргать, ожидая, когда свет станет ярче.

Но ярче он не становился.

Я осмотрелся. Мы были в кабинете! В сером классе. Я увидел чёрную классную доску, угольный учительский стол, тёмно-серые парты и бледно-серые кафельные стены. Затем я бросил взгляд вниз на чёрно-серые узоры на полу.

— Странно, — пробормотал Бен. — Мои глаза…

— Дело не в глазах, — сказал я ему. — Здесь настолько тусклый свет, что всё выглядит черным или серым.

— Прямо как в чёрно-белом кино, — согласился Бен.

Щурясь от тусклого света, мы стали пробираться к дверям кабинета.
— Давай сваливать, — предложил я. — Пока есть хоть какое-то освещение.

Мы уже прошли половину пути, как я вновь услышал кашель. И тут девчачий голос сказал:

— Привет!..

Мы с Беном остановились и обернулись. Из-за книжного шкафа вышла девочка примерно нашего возраста.

Она уставилась на нас, а мы на неё.
Выглядела она довольно мило. У неё были прямые короткие чёрные волосы и чёлка на лбу. На ней был старомодный свитер с v-образным вырезом, длинная плиссированная юбка и туфли с чёрно-белыми союзками.
Я хотел поздороваться, но при взгляде на её кожу, я не смог проронить и звука. Она была такой же серой, как её свитер. И глаза её были серыми. И губы.
Она была как кабинет. Тоже чёрно-белая!

Мы с Беном в шоке переглянулись. Затем я повернулся к девочке. Она облокотилась на стенку шкафа, подозрительно осматривая нас с Беном.
— Ты там пряталась? — выпалил я.

Она кивнула.
— Мы слышали, что кто-то едет, но не знали кто.

— Мы? — спросил я.

Но прежде чем она ответила, из-за шкафа выскочили ещё четверо детей. Два мальчика и две девочки.

Все серые! Во всех тонах!
— Взгляните на них! — воскликнул один из мальчиков. Он вытаращился на нас.

— Поверить не могу! — воскликнул другой.

Мы с Беном и шаг не успели сделать, как они бросились к нам.

Они носились по комнате, крича, вопя и перебивая друг друга.

Они окружили нас.
Схватили нас.

Стали дёргать нас за одежду.

Дёргать нас за руки.

Они орали. Они смеялись. Они визжали.

Дёргали меня за рубашку. Порвали мне рукав.

— Бен!.. — закричал я. — Они… они разорвут нас на куски!
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— Смотрите! Вы только взгляните! — воскликнула девочка. Она задрала мне рукав рубашки.
Два мальчика потянули меня за рубашку.
Пытаясь вырваться, я упал на пол.

Они окружили нас.

Одна из девочек сняла мой ботинок.

Бен махал кулаками, пытаясь от них отбиться. Его рука попала по доске, и он завопил от боли.
— Хватит! — услышал я, как один парень, пытается перекричать остальных.

— Перестаньте! Отойдите от них!

Я пинался обеими ногами. Я видел, как Бен вновь начал размахивать кулаками.
— Хватит! — кричал мальчик. — Отцепитесь! Ну же… прекращайте!

Дети отступили. Девочка бросила мой ботинок, я поднял его.

Не отрывая от нас взгляд, они сделали несколько шагов назад, двигаясь шеренгой.

— Цвета! — воскликнула девочка. — Так много цветов!
— Аж глаза разболелись! — крикнул мальчик.

— Это так прекрасно! — промолвила девочка. — Как… как во сне!

— В твоих снах всё ещё есть цвета? — спросил её мальчик. — У меня вот все чёрно-белые.
Напялив ботинок, я неуклюже поднялся на ноги. Не без усилий я поправил свои штаны и заправил порванную рубашку.

Бен потирал руку, которой ударился. Его светлые волосы спутались от пота, а лицо было ярко-красным.
— Томми, — прошептал он. — Что происходит? Это безумие!

Я смотрел на пятерых детей, выстроившихся перед нами в шеренгу.

— Бесцветные… — пробормотал я.

Все они были чёрно-белые. Их одежда, кожа, глаза, волосы — всё было бесцветным. Лишь оттенки чёрного и серого. Пытаясь отдышаться, я их осматривал. И понял, что они не похожи на детей из нашей школы, детей нашего времени.
Все девочки были одеты в юбки, длинные юбки до пола. Мальчики были одеты в спортивные рубашки с большими воротниками, заправленные в плиссированные брюки.

Как в старом кино…
Полностью чёрно-белые.
Какое-то время мы просто смотрели друг на друга. Затем один из мальчиков, судя по всему, являющийся их лидером, заговорил.

— Нам очень жаль, — сказал он. — Понимаете, мы…

— Мы не хотели вас обидеть, — перебила его девочка, стоявшая рядом. — Просто… мы очень давно не видели цвета.

— Я просто хотела дотронуться до них, — добавила девочка с чёрной чёлкой, печально качая головой. — Хотела прикоснуться к цветам. Мы ведь так давно… так давно…

— Вы пришли помочь нам? — Его серые глаза умоляюще смотрели на меня.

— Помочь вам? — повторил я. — Нет. Понимаете…

— Очень плохо, — нахмурившись сказала девочка с чёрной чёлкой.
— А? Очень плохо? — не понял я. — Почему? — спросил я.
— Потому что, — ответила девочка. — Теперь вы никогда не сможете уйти отсюда.
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— Эй… ну мы их и так уже напугали. Они считают нас кучкой сумасшедших дикарей. Не нужно их пугать ещё больше, Мэри, — упрекнул её мальчик.
— Я и не пытаюсь, — утверждала она, скрестив руки на груди. — Я просто считаю, что они должны знать правду. Я думаю…

— Правду? — перебил я. — Что тут вообще происходит? Это какой-то розыгрыш?
— Угу. Давайте уже! Сотрите с лиц серый порошок и скажите, что разыграли нас, — влез Бен.

Девочка, которую звали Мэри, прикусил нижнюю губу. Я увидел, как в её левом глазу начала проступать слеза, а затем пробежала по её серой щеке.
— Это не розыгрыш, — выпалила она.

— Ой, да ладно! — простонал Бен. — Просто включите нормальный яркий свет и…
— Это не поможет! — сердито выпалил мальчик.

Мэри повернулась к нему и вытерла слезу со своей щеки.

— Я подумала, что они, действительно, пришли нам помочь, — сказала она дрожащим голосом. — Я, правда, подумала, что, наконец… — она замолчала.

Другая девочка обняла Мэри.
Я на немного закрыл глаза. Из-за фокусирования на сером цвете у меня разболелась голова.

— Кто-нибудь расскажет нам, что происходит? — услышал я просьбу Бена.

Я открыл глаза и увидел, что все пятеро ребят идут к нам.
Их лидер был немного выше меня. У него были кудрявые чёрные волосы и чёрные глаза. Я увидел у него маленький серый шрам над бровью. У него были широкие плечи, из-за чего он казался очень спортивным.
Девочка рядом с ним была высокой и худощавой. У неё были длинные серые волосы, которые падали ей за спину. У неё были серые грустные глаза.
— Я Сет, — сказал мальчик. — Это Мэри, а это Элоиза, — указал он. — Эдди и Мона.
Мы с Беном представились.
— Мы не хотели пугать вас, — повторила Мэри. — Но можно ли нам потрогать ваши цвета? Мы так давно не видели цвета. Мы просто… — её голос задрожал, и она отвернулась.

— М-м-м… нам с Беном нужно вернуться на танцы, — сказал я им, глядя на дверь. — Понимаете, мы украшали зал, у нас порвался плакат и…
— Вы не сможете вернуться, — сказал Сет. Его тёмные глаза прищурились, смотря в мои. — Мэри сказала вам правду. Вы не сможете уйти.

— Бред какой-то, — сказал Бен, качая головой. — Мы в старом крыле здания, так? Мы пойдём по коридору, пока не выйдем на новое. Спортзал прямо под нами.
Элоиза кашлянула. Я понял, что это её я слышал в темноте. Она вытерла нос серой салфеткой. Кажется, она простудилась.
— Вы не в старом крыле, — хрипло сказала она.
— Тогда где мы? — спросил Бен. — В подвале?

Серые ребята покачали головами.

— Это не так просто объяснить, — сказал Сет.

— Мы разыщем дорогу обратно, — сказал я им, направляясь к двери. — Школа же не такая большая, мы не можем плутать здесь вечно.
— На самом деле вы не в школе, — сказала Элоиза, вытирая нос.

— Что-что? — воскликнул Бен. — Вот лично я вижу школьный класс. Смотрите: парты, стулья, доска!
— Уходим, — сказал я, слегка подталкивая его к двери.
— Сядьте, — резко приказал Сет.

Мы с Беном уже были практически у выхода из класса.

— Я сказал, сядьте, — повторил Сет.

— Вам лучше его послушать, — предупредила девочка по имени Мона.
Сет с нетерпением указал на две парты.

— Присядьте.

Я тяжело сглотнул. Я ощущал ледяной страх по всему телу. Я не мог понять, что здесь творится. Да я и не хотел понимать.
Я просто хотел уйти подальше от этого серого кабинета и от этих чёрно-белых ребят.

Они двинулись к нам. Они были очень напряжены. Сет крепко прижал руки к бокам, словно готовясь к драке.
— Ребята, присядьте, — настаивал он.

— Простите, как-нибудь в другой раз, — ответил Бен.
В этот момент мы с ним подумали об одном и том же.

Мы вместе развернулись и побежали. Сделали бешеный рывок к двери.

Я оказался первым.
Я схватил ручку. Повернул. И дёрнул на себя.

— Давай же! Ну! — отчаянно закричал Бен.

— Она… она не открывается! — завизжал я.

Дверь была заперта.
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В полной панике Бен схватился за дверную ручку и отпихнул меня. Он дёргал её обеими руками. Затем попробовал выломать её плечом.
Дверь даже не колыхнулась.

— Эта дверь не откроется, — спокойно сказал Сет.
Я повернулся, Сет по-прежнему напряжённо держал руки по бокам. Другие четверо серых детей стояли рядом с ним и с прищуром смотрели на нас сквозь тусклый серый свет.

— Почему… почему она заперта? — запнулся я, задыхаясь.

— Мы не можем пользоваться этой дверью, — ответила Мэри. Ещё одна слеза блестела на её бледно-серой щеке. — Она ведёт в мир цвета.

— А? Чего? — взвыл я.

— Кто придумал этот розыгрыш? — нетерпеливо спросил Бен. — Ребят, это ни фига не смешно! Ни капельки!
Я видел, что Бен вот-вот сорвётся. Я положил руку ему на плечо, чтобы он успокоился.

У меня было ощущение, что эти ребята не шутили.
— Как нам выбраться отсюда? — требовал ответа Бен. Он ударил кулаком по двери. — Вы не можете держать нас в этом странном сером кабинете. Нет!

Сет снова указал на парты.

— Присядьте, ребята, — снова попросил он. — Мы не пытаемся вас тут удержать. И мы не хотим вам навредить.

Бен взглянул на часы.

— Но… но…

— Мы попробуем вам всё объяснить, — предложила Мэри. — Вы должны попытаться понять, что произошло.

— Особенно, коль уж вы остаётесь с нами, — добавила Элоиза.

Очередной холодок пробежал по спине.
— Почему вы постоянно это повторяете? — спросил я.

Они не ответили.

Мы с Беном сели за парты. Три девочки сели напротив. Эдди скрестил серые руки и прислонился к доске.

Сет сел на учительский стол.
— Даже не знаю, с чего начать, — сказал он, проводя рукой по своим густым чёрным волосам.

— Начни с того, что скажи нам, где мы находимся, — потребовал я.

— А затем скажи, как добраться до спортзала, — настаивал Бен. — И покороче, лады?

— Вы по другую сторону, — сказал Сет.
Бен закатил глаза.
— По другую сторону чего? — нетерпеливо спросил он.

— По другую сторону стены, — ответил Сет.

Элоиза чихнула. Она достала из сумочки несколько салфеток.
— Никак не могу избавиться от этой простуды, — вздохнула она. — Наверно, потому, что здесь не бывает солнечного света.

— Не бывает солнечного света? — заныл я. — Другая сторона стены? — я издал громкий стон. — Вы не могли бы говорить понятнее.
Мона повернулась к Сету.

— Начни с самого начала, — сказала она. — Может, так они всё поймут.

Элоиза ковырялась в своей серой сумочке. Наконец, она вытащила пачку салфеток и положила на парту перед собой.
— Что ж, ладно, — согласился Сет. — С начала.

Мы с Беном переглянулись, а затем наклонились вперёд, чтобы выслушать его историю.

— Мы пятеро учились в самом первом классе школы Бэлл-Вэлли, — начал Сет.

— Школа открылась примерно пятьдесят лет тому назад и…

— Так, стоп! — вскочил Бен на ноги. — Мы с Томми не тупорылые! — заявил он. — Если бы вы пошли в школу пятьдесят лет назад, вам бы сейчас было около шестидесяти лет!

Сет кивнул.

— Похоже, считать ты умеешь, — с печалью в голосе пошутил он.

— Мы не постарели, — объяснила Мэри, поправляю рукой свою чёрную чёлку. — Мы остались того же возраста на все пятьдесят лет!
Бен закатил глаза.

— Кажется, лифт доставил нас на Марс! — прошептал он мне.

— Это правда, — сказал Эдди, переваливаясь на другой бок. — Мы здесь застыли. Застыли во времени.

— Должно быть, лифт может перемещаться между мирами, — сказала Мона, смотря на лифт. — Никто до этого ни разу сюда не приезжал на лифте. Даже мы попали сюда по-другому.
— Ничего не понимаю, — признался я. — В этом нет никакого смысла. Лифт был заколочен. Спрятан. Почему он привёз нас сюда?

— Должно быть, это единственное связующее звено между нашими мирами, — загадочно сказала Мона.
— Это всё бредятина. Мы пропускаем танцы, — прошептал Бен.

— Пусть они всё расскажут, — сказал я ему. — А потом уйдём.

Сет встал и начал расхаживать взад-вперёд.
— Первый класс Бэлл-Вэлли был небольшим, — сказал он нам. — Всего двадцать пять человек. Школа была абсолютно новой, мы были рады быть в ней первыми.

Элоиза чихнула.

— Будь здорова, — сказала Мона.

— И вот в один день директриса сказала, что нас будут фотографировать, — продолжил Сет. — Пришёл фотограф, чтобы сделать общую фотографию класса.
— Цветное фото? — перебил его Бен и заржал. Остальные молчали.

— В 1940-х годах не было цветных фотографий, — сказала Мэри Бену. — Они были чёрно-белые.

— Нас собрали в библиотеке, чтобы сфотографировать, — продолжил Сет. — Всех двадцать пять человек. Фотограф расставил нас по местам.
— Я сразу всё понял, — перебил его Эдди. — Я понял, что это злобный мужик. Злой человек. Он ненавидел детей.

— Мы все были так взволнованы, — добавила Мона. — Мы смеялись, дурачились, задирали друг друга. И фотограф просто впал в ярость о того, что мы не могли стоять спокойно.
— Он никому не нравился, — сказал Эдди. — Весь город знал, что он злой, но он был единственным фотографом в округе.
— Никогда не забуду его имя, — грустно сказала Элоиза. — Мистер Хамелеон. Никогда не забуду. Потому что… потому что хамелеон может менять цвета… а мы нет.

— Хамелеон? — хмыкнул Бен. — Это тот, что с Ящером тусуется?
— Угомонись, Бен… — попросил я.

Я видел, что Бен не поверил ни единому слову из истории Сета. Он продолжал шутить. Но Сет с ребятами выглядели очень серьёзными… очень подавленными…

Видя их старомодную одежду и причёски, видя их грустные серые лица, я верил им. Это были те самые пропавшие дети, понял я. Пропавший класс 1947-го.
— Фотограф поставил нас в три ряда, — продолжил Сет, расхаживая взад-вперёд, засунув руки в карманы своих серых брюк. — Он стоял за своей большой бокс-камерой, голова под драпировкой. Затем он поднял вспышку.

— Сказал нам улыбнуться. Затем вспышка с громким треском погасла!
— Но это была не простая вспышка, — сказала Мэри. — Она была такой яркой… настолько яркой… — она замолчала.

— Настолько яркой, что мы ничего не видели, — продолжил Сет, качая головой. — Библиотека… всё помещение… всё исчезло в этой вспышке. А когда мы смогли открыть глаза, когда мы вновь смогли видеть… мы очутились здесь.
Бен открыл рот, видимо, хотел ещё раз неудачно пошутить. Но, похоже, передумал. Он закрыл рот, так ничего и не сказав.

— Мы очутились здесь, — повторил Сет голосом, дрожащим от эмоций. Он стукнул кулаком по столу. — Мы были уже не в библиотеке. Мы не были в настоящей школе. Мы были здесь. В этом чёрно-белом мире.
— Словно, мы были заключены в фотографию, — перебила его Мона. — Заключены в чёрно-белую фотографию навечно.

— Заключены в Сером мире, — с горечью сказал Эдди. — Так мы его называем. Серый мир.
— Мы всё перепробовали, — добавила Элоиза. — Мы всеми способами пытались вернуться. Мы всё ещё зовём на помощь. Мы всё ещё надеемся, что, может, кто-то придёт…

— Я тебя слышал, — пробормотал я. — Я был в классе и слышал твой зов.

— Но… но… — пробормотал Бен. — Я не понял. Где именно мы находимся?
Все долго молчали. Затем Сет подошёл к Бену. Оперевшись руками на стол, он посмотрел Бену в глаза.

— Бен, — сказал он. — Хоть раз, когда ты видел стену, ты задумывался, что находится по другую сторону?

Бен неловко взглянул на меня.

— Ну… наверно… — ответил он.

— Так вот, мы по другую сторону! — выкрикнул Сет. — Мы по другую сторону вашего мира. А теперь и вы.

— Скоро вы станете, как мы! — сказал Эдди.
— Нет!.. — закричал Бен.

Он сказал что-то ещё, но я его не слушал.

Я опустил взгляд на свои руки… и раскрыл рот в ужасном крике.
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— Мои… мои пальцы! — завопил я.

Я поднял обе руки, показывая их ребятам. Мои пальцы стали серыми. Серый цвет переходил на ладони.

Бен схватил меня за руку и притянул к себе, чтобы посмотреть.

— О, нет… — пробормотал он.

— Нет…

— Бен, у тебя тоже! — закричал я.

Он отпустил мою руку и стал изучать свою. Его правая рука была почти полностью серой. Пальцы на левой руке уже тоже посерели, и серый оттенок переходил на ладонь.

— Нет… нет… — повторял он, качая головой.

Я поднял взгляд на пятерых серых ребят.
— Вы… вы не шутили, — выпалил я.

Они смотрели на нас пустыми глазами.

Мэри уставилась на мои руки.

— Цвета быстро исчезнут, — наконец, сказала она. — Сам увидишь.

— Нет! — закричал я, вскочив на ноги. — У нас ведь есть возможность это предотвратить? Мы не можем стать серыми! Не можем!
— У вас нет выбора, — грустно сказала Элоиза. — Вы сейчас в Сером мире. Здесь цвета исчезают очень быстро.

— Теперь вы одни из нас, — сказал Сет. — Как только вы станете полностью серыми, вы уже никогда не сможете вернуть цвет.
— Нет! — возразили мы с Беном единогласно.

— Мы уходим! — воскликнул я. Я отшвырнул стул в сторону и побежал к двери. Я повернул ручку и попробовал открыть её.

Ко мне подошёл Бен, и мы оба стали тянуть за ручку двери, пока не покраснели, как помидоры и не застонали.

— Она заперта с другой стороны, — сказал Сет. — Вы впустую тратите время.

— Нет… — настаивал я. — Мы уходим. Сейчас же!

С отчаянным криком я замахнулся кулаками и начала барабанить в стену. — Помогите! — кричал я. — Кто-нибудь, помогите! Слышите меня? Пожалуйста, помогите!
Я стучал по стене, пока у меня не заболели кулаки. Затем я со вздохом опустил руки.

— Думаешь, мы не пробовали стучать? — с горестью спросила Мэри. — Мы постоянно стучим по стенам и зовём на помощь.
— Но никто никогда не отвечает, — добавила Элоиза. — И никто не приходит нам на помощь.
Я взглянул на свои руки, они уже были полностью серыми до запястий. Я закатал рукава. Серый цвет полз выше по рукам.

— Бен… — начал я. Он тоже смотрел на свою серую кожу.

Мне стало плохо, я почувствовал головокружение.

— Как нам выбраться отсюда? Как вернуться в наш мир?

— Может, на лифте? — предложил Бен.
— Бесполезно, — предупредил Сет.
Но мы не стали его слушать и поспешили между партами в другой конец класса. Там находилось узкое углубление с лифтом.

— Здесь нет кнопки вызова, — сказала Мэри нам вслед. — Лифт никак не вызвать.

— Он никогда не работает, — добавил Сет. — Не работает уже пятьдесят лет. Мы ушам не поверили, когда услышали сегодня его гул.

— Должен же быть какой-то выход, — заныл я.

Я водил рукой по стене рядом с лифтом.
— Где-то должна быть спрятана кнопка.

Стена была тёплой и гладкой.

Я снова начал долбить кулаком в стену, пока вся рука не заболела.

Бен сунул пальцы в щель между дверями. С кряхтением, он изо всех сил пытался раздвинуть двери.
Неудачно.

— Отвёртка? — сказал он через плечо. — Есть у кого отвёртка?
— Или, может, нож, палка или что-то похожее? — добавил я. — Чтобы раскрыть двери.

— Мы пробовали, — простонала Элоиза хриплым скрипучим голосом. — Мы пробовали всё. Абсолютно всё!

Я пнул металлические двери лифта изо всех сил. Я был очень напуган, зол и раздосадован, причём одновременно.

Боль пронзила мою ногу. Я, тяжело дыша, припал к стене.

Рукава моей рубашки потеряли цвет. Я закатал один рукав. Серый цвет на моей коже уже преодолел запястье.

— Садитесь с нами, — позвала Мэри. — Сядьте и ждите. Всё не так уж и плохо.

— Вы привыкнете, — тихо добавил Сет.

— Привыкнем? — пронзительно закричал я, всё ещё тяжело дыша. — Привыкнем к миру без цвета? Привыкнем быть чёрно-белыми? И мы не сможем пойти домой? Да хоть куда-нибудь пойти!

Мэри опустила взгляд. Остальные смотрели на нас с Беном, их серые лица были мрачными и печальными.
— Я… я не собираюсь к этому привыкать! — запнулся я. — Мы с Беном выберемся.

Я потёр руки одну о другую. Мне казалось, что я смогу стереть серый цвет. Моя кожа была тёплой и мягкой, как и обычно. Я не чувствовал никаких отличий.

Но цвет исчез. И серый полз всё выше и выше.

— Что будем делать? — заныл Бен. Его глаза были безумны, а в голосе прослеживались повышенные тона.

— Окно! — крикнул я, указывая на него. — Давай, выпрыгнем из окна!
— Нет! — крикнул Сет. Он быстро шагнул, перекрывая нам путь. — Ни в коем случае! Я предупреждаю…
— Не ходите туда! — закричал Эдди.

Почему они пытаются остановить нас? Наверно, не хотят, чтобы мы сбежали! Хотят, чтобы мы остались здесь! Чтобы мы стали чёрно-белыми, как они!

— С дороги, Сет! — воскликнул я.

Бен нырнул с правой стороны, а я с левой.
Сет схватил меня, но я вырвался и рванул к подоконнику.

Глядя в серую ночь, я распахнул окно.

Мы услышали возгласы позади нас:

— Держитесь подальше от детей!

— Они психи! Они все сошли с ума!

— Они заберут вас с собой в яму!

Эти предупреждения не имели никакого смысла, поэтому мы просто их проигнорировали.

Мы с Беном залезли на подоконник и выбрались наружу.
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Бен приземлился на землю с глухим стуком. Я последовал за ним, приземлившись на мягкую траву.

Ночное небо простиралось над головой огромным чёрным пятном. Не было ни луны, ни единой звёздочки.

Мы увидели Сета и остальных ребят в окне. Они кричали и сигнализировали нам вернуться. Но мы оба уже удалялись, спеша по тёмной траве.

Мы перебежали дорогу и увидели серые лужайки, за которыми находились тёмные низкие дома. Ни в одном окне не горел свет. Не было ни машин, ни людей.

— Это Бэлл-Вэлли? — спросил Бен. Мы пересекли ещё одну дорогу, продолжая бежать трусцой. — Почему ничего здесь не выглядит знакомым?

— Напротив школы должны быть совсем другие дома, — сказал я.
Страх сковал меня, и я не смог больше бежать.

Как здесь может быть совершенно другой город? И где все люди?

Город заброшен? Использовался, как съёмочная площадка? Он ненастоящий?

Я вдруг вспомнил предупреждения ребят. А вдруг мы с Беном ошиблись. Может, нам следовало их послушать.
Я повернулся к школе. Над землёй начал подниматься туман. И вот за туманом мрачно возвышалась школа.

Я прищурился и вздрогнул.
— Ого! Бен! — выпалил я. — Глянь на школу.

Он присмотрелся.

— Это не наша школа! — воскликнул он.

Мы смотрели на низкое квадратное здание с плоской крышей. Всего один этаж. Серый свет был виден лишь в одном окне, выходящем на улицу.
Свет падал на тонкий флагшток, стоявший около дороги и на серебристо-серые качели.

— Мы в другом мире, — сказал я дрожащим пронзительным голосом. — В мире, который находится рядом с нашим.

— Но… но… — бормотал Бен.
Хлопья тумана стали объединяться во вздымающуюся стену. Туман быстро поднимался с земли и уже скрывал от нас фасад здания.

— Идём дальше, — сказал я Бену. — Где-то должен быть выход!

Мы снова побежали мимо пустых домов и пустырей. Пробежали под голыми стволами деревьев, стуча ботинками по асфальту, на котором нет ни машин, ни фонарей.
Я продолжал смотреть на небо в надежде увидеть луну или мерцающий свет звезды, но это был лишь чёрный потолок.
Мы, как тени, подумал я. Тени, бегущие сквозь тени.

Ну хватит уже. Я пытался прогнать странные мысли. Старался сосредоточиться на нашей цели.
Нужно найти способ покинуть это место.

Пробежав мимо чёрного почтового ящика, мы пересекли ещё одну пустую улицу. И пока мы бежали, нас окутывал туман.

Сначала он стелился низко, облегая тёмную траву. При этом не было ветра. Даже слабенького.
Но туман начал быстро подниматься. Он рос вокруг нас, пряча за собой дома. Пряча голые деревья, улицы и дороги. Пряча всё за плотным дымящимся серым занавесом.

Бен со стоном перестал бежать.

Я врезался прямо в него.
— Эй!.. — воскликнул я, задыхаясь. — Почему ты остановился?

— Ничего не видно, — выдохнул он. — Туман… — он опустил руки на колени и наклонился вперёд, пытаясь отдышаться.
— Мы никуда не придём, да? — тихо спросил я. — В смысле, мы можем бежать вечно и так никогда и не выберемся отсюда.
— Может, нам стоит подождать до утра, — предложил Бен, всё ещё пытаясь отдышаться. — Туман, скорее всего, развеется, и будет видно, куда идти.

— Может… — сказал я с сомнением.

Я вздрогнул. Мне стало интересно, насколько я посерел. Осталось ли у меня ещё хоть немного цвета?
Я задрал рубашку и пытался разглядеть цвета, но было слишком темно. Всё выглядело чёрным и серым. Непонятно.

— Что ты предлагаешь? — спросил я Бена. — Вернуться в школу?
Мы были полностью в тумане. В таком густом, что я едва мог видеть Бена.

— Я… не думаю, что мы сможем найти школу в таком тумане, — запнулся он. Я услышал страх в его голосе.

Я обернулся.

Он был прав. Из-за густого тумана не было видно даже то, что находится через дорогу.
— Может, мы сможем вернуться, как пришли, — предложил я. — Если мы пойдём в обратном направлении… — указал я.

Но из-за густого дымящегося тумана я даже не был уверен, что указываю верное направление.
— Мы сглупили, — пробормотал Бен. — Нам стоило послушать этих ребят. Они пытались нам помочь и…
— Уже поздно об этом думать, — резко оборвал я. — У меня есть идея. Давай попробуем пройти сквозь туман к одному из домов и переночевать в нём.

— Предлагаешь вломиться к кому-то? — спросил Бен.

— Они выглядят пустыми, — ответил я. Туман становился ещё гуще и плотно нас обволакивал. Я потащил его за руку. — Давай. Мы найдём, где сможем переночевать. Это же лучше, чем стоять здесь всю ночь.

— Думаю, да… — согласился Бен.

Мы повернулись и стали подниматься по пологому двору. Нам пришлось двигаться медленно, поскольку мы почти ничего не видели.
Мы сделали шесть или семь шагов, а затем я вскрикнул из-за того, что кто-то повалил меня на землю.
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— О-о-о, — я издал страшный стон.
Я перевернулся на спину.

Чёрный кот плюхнулся рядом со мной.

Кот?

Он прыгнул с дерева мне на плечи.

Кот уставился на меня серыми глазами. Его чёрная шерсть стояла дыбом, хвост был задран.
А затем он исчез, растворился в тумане.
Я неуверенно поднялся на ноги.

— Томми, что случилось? — спросил Бен.

— Ты разве не видел кота? — воскликнул я. — Он сиганул на меня. Сбил меня с ног. Я думал… думал… — слова застряли у меня в горле.
— Ты цел? Я не мог его увидеть, — ответил Бен. — Туман слишком густой. Ты как заорёшь! Ты до смерти меня напугал!

Я потёр затылок. Зачем кот на меня прыгнул?
Может, ему одиноко. Ведь в округе совсем нет людей.

Стоило только об этом подумать, как я услышал девичий голос:

— Сюда! — позвала она.

И совсем рядом закричал мальчик:

— Хватайте их! Не дайте им уйти!
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Мы с Беном вглядывались в туман. Мы слышали пронзительные голоса и стук шагов по траве, но никого не видели.
И мы не знали, куда бежать.

— Сюда! Сюда! — запыхавшись, повторяла кому-то девочка.

— Остановите их! — сказала другая девочка.

Мы с Беном развернулись.

— Кто здесь? — попытался я закричать, но мой голос прозвучал испуганно и неубедительно. — Кто вы?

И тут из клубящегося тумана появились фигуры. Тёмные серые фигуры. Они подбежали к нам и остановились настолько близко, чтобы видеть нас сквозь серый занавес.
На нас смотрели удивлённые лица.

Руки врозь. Сами напряжены. Волосы развеваются в дымящемся тумане.

Я отступил к Бену. Пока мы стояли спиной к спине, глядя на них, они образовали вокруг нас плотный круг.

— Это же… дети! — воскликнул Бен. — Целая куча!
Может, другие ученики из пропавшего класса?

— Привет!.. — сказал я им. — Что вы здесь делаете?

Они молча смотрели на нас.

Туман плыл и вздымался. Я увидел, как низенькая девочка с чёрными волосами что-то прошептала высокому мальчику, который был одет в старомодную чёрную рубашку. Затем туман окутал их вновь, и, казалось, они растворились прямо у меня перед глазами.
Другие дети то появлялись, то исчезали. Должно быть, их было около двадцати.
Они держали плотный круг, и пристально смотря на нас, о чём-то перешёптывались.

— Что вы здесь делаете? — повторил я, стараясь не выдать свой страх. — Мы с другом… мы заблудились. Можете нам помочь?

— У вас ещё есть цвет, — пробормотала девочка.
— Цвет. Цвет. Цвет, — стали повторять дети, стоявшие в кругу.

— Должно быть, это их одноклассники, — прошептал Бен. — Дети, о которых Сет и ребята нас предупреждали.

Я вспомнил предупреждение Сета: «Они психи! Они все сошли с ума!».
— Мы заблудились! — воскликнул я. — Можете нам помочь?

Они не отвечали. Лишь взволнованно о чём-то между собой перешёптывались.

— Обернись, обернись, — внезапно закричал мальчик. Да так громко, что я аж отпрыгнул.

— Что ты говоришь? — спросил я. — Можешь помочь нам?

— Обернись, обернись, — повторила девочка.

— Мы не здешние! — застонал Бен. — Мы пытаемся выбраться, но сильно заплутали.
— Обернись, обернись, — бормотало несколько голосов.

— Прошу… ответьте нам! — умолял я. — Можете помочь нам?

Вскоре они все заскандировали «Обернись, обернись» и начали танцевать.
Держа плотный круг, они начали двигаться вправо в быстром ритме. Они высоко поднимали ногу и делали шаг вправо. Когда опускали ногу, делали ей небольшой взмах. Затем опять следовал шаг вправо.

Какой-то непонятный танец.

— Обернись, обернись, — скандировали они. — Обернись, обернись.
— Пожалуйста… остановитесь! — умоляли мы с Беном. — Зачем вы это делаете? Вы хотите напугать нас?

— Обернись, обернись, — тёмные танцующие фигуры то появлялись, то исчезали в тумане.
Туман на мгновение поднялся и я увидел, что во время этого танца они держатся за руки. Крепко держатся. Держат круг замкнутым.

Чтобы мы с Беном оставались внутри.

— Обернись, обернись, — скандировали они. Шаг, затем взмах ногой. — Обернись, обернись.
— Что они делают? — прошептал мне Бен. — Это какая-то игра?

Я тяжело сглотнул.

— Не думаю, — ответил я.

Туман снова сдвинулся. Он опустился на траву, затем взмыл вверх.
Я присмотрелся в поющие лица, крутящиеся вокруг нас.

Выражения их лиц были каменными.

Глаза ледяные.

Злые лица полные безразличия.

— Обернись, обернись. Обернись, обернись.
— Хватит! — выкрикнул я. — Уймитесь уже! Что вы делаете? Пожалуйста… объясните кто-нибудь!

— Обернись, обернись, — пение продолжалось. Круг детей двигался вправо. Они смотрели на нас с Беном, словно бросая нам вызов. Словно проверяли, посмеем ли мы остановить их.

«Обернись, обернись.

Серым цветом обернись.

Обернись, обернись.

Серым цветом обернись!»

Круг вращался вокруг нас. Дети танцевали под такт вздымающегося тумана. Под ровный пугающий такт.

Без эмоций… так пугающе.

Так безумно!
«Обернись, обернись.

Серым цветом обернись.

Обернись, обернись.

Серым цветом обернись!»

Внезапно, наблюдая за их жутким танцем и слушая их машинальное пение, я понял. Я осознал, что они делают. Это была какая-то странная церемония. Они следили за нами, удерживали нас. Удерживали, чтобы дождаться, когда мы станем такими же серыми, как они.

[image: image22.jpg]



«Обернись, обернись.

Серым цветом обернись!»

Пока дети тихо пели и двигались по кругу, я изучал их лица. Они были такими пустыми… такими злыми…
Они пытались напугать нас.

Я насчитал девять девочек и десять мальчиков. Все старомодно одеты. Большие тяжёлые ботинки. Мне вдруг захотелось, чтобы всё это оказалось просто старым фильмом. Чтобы это была не реальность, которая происходила со мной и Беном, а просто кино.

«Обернись, обернись.

Серым цветом обернись!»

— Зачем вы это делаете? — воскликнул Бен, перекрикивая их жуткое пение. — Почему просто не поговорите?

Они продолжили свой круговой танец, проигнорировав его крики.

Я повернулся к Бену и наклонился поближе, чтобы он смог меня услышать.
— Нужно бежать, — сказал я. — Они с кукушкой совсем не дружат. Хотят нас задержать, чтобы мы стали полностью серыми, как они.

Бен согласно кивнул, глядя на круг детей.
Он сложил руки в рупор, чтобы ответить мне. Я ахнул. Его руки были полностью серыми.

Я поднял свои руки к лицу. Серые. Абсолютно серые.

Насколько я стал серым? Сколько времени нам осталось?
— Нужно удрать от них, — сказал я ему. — Давай, Бен, на счёт три. Ты бежишь сюда, а я туда, — указал я в противоположные стороны.

— У нас получится прорваться, если застанем их врасплох, — сказал я.

— И что потом? — спросил Бен.

Я не хотел отвечать на этот вопрос, поскольку не знал ответа.

— Давай просто свалим от них! — воскликнул я. — Я больше не выдержу ни секунды этого дебильного пения!

Бен кивнул и глубоко вздохнул.
— Раз… — начал считать я.

«Обернись, обернись.

Серым цветом обернись!»

Поющие дети сжимали круг. Они почти соприкасались плечами.

Неужто прочли наши мысли?

— Два… — произнёс я. Я напряг мышцы ног, готовясь драпать. 

Занавес тумана поднялся. Хлопья тумана прильнули к земле, но я всё ещё мог видеть тёмные дома, возвышающиеся за детьми.

Если получится прорваться, возможно, мы сможем спрятаться в одном из этих домов.

— Удачи, — пробормотал Бен.

— Три! — крикнул я.

Мы опустили головы и побежали.
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Я сделал около четырёх шагов и поскользнулся на мокрой траве.
— Ой! — закричал я, когда боль пронзила мою левую ногу. Я потянул мышцу?
Пение прекратилось. Серые дети издавали возгласы удивления.

Нога пульсировала от боли, я должен был остановиться. Я наклонился, чтобы потереть больное место.
Подняв взгляд, я увидел, как Бен рванул к кругу, издавая боевой клич.

Два мальчика перехватили его: один высокий, другой низкий. Бен упал на траву, а они на него.

— Слезьте! Слезьте с меня! — завопил Бен.

Мальчик и девочка небрежно схватили меня, развернули и пихнули к Бену.
— Отпустите нас! — крикнул я. — Что вы делаете? Почему вы удерживаете нас?
Они подняли Бена на ноги и толкнули ко мне.

Они быстро сгруппировались вокруг нас. Напряжённые, они были готовы схватить нас, если мы решимся ещё раз попытаться сбежать.

— Мы никуда не денемся, — вздохнул я. — Кто-нибудь, пожалуйста, объяснит, что здесь происходит?
— Обернись, обернись, — хриплым голосом сказала девочка с длинными серыми волосами.

— Это я уже слышал! — закричал я сердито.

— Серым цветом обернись, — добавила девочка. — Мы ждём, когда вы обернётесь.

— Зачем? — спросил я. — Просто скажите зачем?

— Нет цвета у луны, — ответила она. — Нет цвета у звёзд.

— Нет цвета в моих снах, — грустно добавил мальчик.

— Вы можете сказать внятно? — умолял Бен. — Я… я не понимаю.

Я потёр больную ногу. Боль стихла, но мышца всё ещё пульсировала.
— Просто помогите нам вернуться в школу, — попросил я.

— Мы ушли из школы! — крикнул мальчик. — Нет цвета в школе.

— Нет цвета нигде, — выкрикнула девочка. — Мы никогда не вернёмся в школу.

— Никакой школы! Никакой школы! Никакой школы! — скандировали некоторые дети.

— Но нам нужно туда вернуться! — настаивал я. 

— Никакой школы! Никакой школы! Никакой школы! — снова они начали.

— Бесполезно, — прошептал Бен мне на ухо. — Они полностью сбрендили! Несут полную околесицу.

Я почувствовал озноб. Воздух становился холоднее.

На меня накатила волна ужаса. Всеми силами я пытался её перебороть.

Дети схватили нас и грубо пихнули вперёд. Они крепко держали нас за плечи и заставляли двигаться вперёд.

— Куда вы нас ведёте? — закричал я.

Они не ответили.

Мы с Беном изо всех сил пытались вырваться, но их было очень много и они были слишком сильны.

Они вели нас на тёмный холм. Пока мы поднимались, вокруг наших ног вились хлопья тумана. Высокая трава была мокрой и скользкой.

— Куда мы идём? — крикнул я. — Скажите! Куда вы нас ведёте?
— К чёрной яме! — воскликнула девочка. А затем она нагнулась ко мне и прошептала: — Ты сам прыгнешь или придётся тебя толкать?
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— Яма? Что за яма? — закричал я.

Ответа не последовало.

Мы остановились на вершине холма. Дети крепко нас держали. Через плечо Бена я увидел, что к нам идут ещё четверо детей. Когда они приблизились, я увидел в их руках четыре больших ведра.

Они поставили вёдра в ряд и подтолкнули нас с Беном к ним.

От тёмной кипящей жидкости внутри поднимался пар. От него исходил резкий кислый запах.

Одна из девочек принесла груду металлических кружек. Она отдала одну чашку мальчику, он опустил её в густую чёрную жидкость. Когда чашка коснулась жидкости, она издала шипящий звук.
— Фу-у-у! — выдохнул я, когда мальчик поднёс дымящуюся кружку к губам, закинул голову и вылил отвратную жидкость себе в горло.
— Нет цвета у кружки! — крикнул мальчик.

— Пить чернь! — закричала девочка.
— Пить! Пить! Пить! — детишки одобрительно зааплодировали.

Мы с Беном в ужасе смотрели, как они торопясь выстроились в очередь, и каждый окунул кружку в вонючую чёрную дрянь и выпил её.

— Нет цвета у напитка! Нет цвета у кружки!
— Пить! Пить чернь!

Я вновь попытался вырваться, но меня держали трое. Не получилось и дёрнуться.
Дети веселились и смеялись. Один мальчик выпил целую кружку этой вонючей чёрной жижи, а затем начал плеваться ей вверх над собой.

Раздались одобрительные возгласы.

Девочка харкнула, а затем стала плеваться чёрной дрянью в лицо другой девочки. Мальчик стал плевать эту чёрную жидкость вверх, изображая фонтан.
— Мы очерняемся! — громогласно произнёс мальчик. — Мы очерняемся потому что нет цвета у луны! Нет цвета у звёзд! Нет цвета у земли!

Девочка плюнула чёрной жижей в волосы низкорослого мальчика в очках. Чернь медленно скатывалась по его лбу и очкам. Он наклонился, чтобы наполнить свою кружку этой дрянью. Выпил её, а затем плюнул девочке прямо на пальто.
Смеясь, и подбадривая друг друга, они изо всех сил оплевывали друг друга. Они продолжали это делать, пока не промокли насквозь. Они все были покрыты этой маслянистой чернью.

— Нет цвета у кружки! Нет цвета у напитка!

Затем руки, державшие меня, лишь усилили хватку. Нас с Беном потащили на вершину холма.
Я посмотрел на другую сторону и увидел крутой спуск. А там снизу в основании…

Слишком темно.

Я не мог ничего разглядеть, но слышал громкое бульканье. Я видел, как оттуда поднимается густой пар. И я чувствовал острый кислый запах, настолько сильный, что меня подташнивало.
— Чёрная яма! — закричал кто-то. — В чёрную яму!

Многие дети издали одобрительные крики.
Нас с Беном пихнули к краю обрыва.

— Прыгай! Прыгай! Прыгай! — начали скандировать некоторые дети.

— Прыгай в чёрную яму!

— Но… зачем? — завопил я. — Зачем вы так поступаете?
— Очернись! — закричала девочка. — Очернись, как мы!

Дети радостно закивали.

Бен повернулся ко мне, его лицо исказилось от страха.
— Там… Там кипяток, — пробормотал он, глядя в булькающую яму. — И, похоже, пахнет дохлыми животными!

— Прыгай! Прыгай! Прыгай! — начали скандировать дети.

Я посмотрел на них. Смеются. Веселятся. Чёрная муть течёт по их лицам, по одежде. Дети запрокинули головы и стали плевать чёрную жижу в воздух.
— Прыгай! Прыгай! Прыгай!

Внезапно скандирование и смех прекратились. Я услышал крики.

Кто-то сильными руками схватил меня за талию и пихнул прямо в… дымящуюся яму.
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Нет.
Я не упал. Через край я не перелетел.

Меня всё ещё держали, а затем развернули.

Я присмотрелся в знакомое лицо. Сет!
— Бегите! — закричал он. — Мы пришли вам на помощь!

Я обернулся и увидел, что Мэри и Элоиза ведут Бена вниз по склону.

— Пошли! — крикнул Сет.

Мы начали бежать, но далеко не ушли.
Сначала дети были ошеломлены, но они быстро очухались и образовали плотный круг вокруг нас.

— Они поймали нас! — закричал я. — Как нам вырваться?
Мы остановились и стали смотреть на них. Они начали бесшумно кружить вокруг нас. Их лица были перепачканы чёрной дрянью, а вся одежда промокла насквозь и была вымазана ей.
— Я думал, мы сможем обогнать их, — начал Сет. — Но…
Я опустил взгляд на кучу опавших листьев, лежавших на земле, и у меня появилась идея.

Я сунул руку в карман штанов.
— Приготовьтесь, — предупредил я остальных.

Бен повернулся ко мне.

— К чему? — спросил он.

— Приготовьтесь, — повторил я. — Приготовьтесь бежать.
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— Так! — закричал я.
Я вытащил зажигалку. Чиркнул один раз. Второй.

Вспыхнуло жёлтое пламя.

— Ай! — крикнула девочка.

Некоторые из других детей тоже закричали. Другие прикрывали глаза и отворачивались от огня.
— Слишком ярко! — закричала девочка.

— Мои глаза! Глаза болят!

— Хватай! Хватай! — завопил мальчик.

Но я ещё не закончил.
Я опустил зажигалку к куче листьев, лежавших у наших ног, и они мгновенно вспыхнули. Ярко-оранжевое пламя взревело.

— Не-е-ет! — дети закрыли глаза и закричали от боли.

— Идём! — позвал я Бена и остальных. Но я мог этого и не говорить, они уже бежали по тёмной траве. Я опустил голову и побежал за ними.
Я слышал, как позади нас дети кричали и плакали.

— Я не вижу! Ничего не вижу!

— Кто-нибудь… сделайте уже что-то!

— Потушите огонь!

Я оглянулся. Над кучей горящих листьев возвышалась бегущая красно-оранжевая стена. Она была невероятно яркой на фоне чёрного ночного неба.

Прикрывая глаза, дети расползались прочь в разных направлениях. Нас никто не преследовал.

И вот в эту туманную ночь, Сет и две девочки второпях отводили нас подальше от холма.
— Мы пытались предупредить вас о них, — задыхаясь сказала Мэри. — Но вы убежали, не слушая нас.

— Они сошли с ума, — печально добавил Сет. — Не могут больше здраво мыслить.

— Теперь они как дикая банда, — добавила Элоиза. — У них свои правила. Свои странные традиции. Они покрывают себя этой чёрной липкой слизью каждую ночь. И это… по-настоящему пугающе.
— Поэтому мы пятеро остаёмся в школе, — объяснила Элоиза. — Мы тоже их боимся.

— Они ведут себя ужасно, ведут себя безумно, — сказала Мэри. — Они полностью потеряли всякую надежду. Им всё равно, что делать.
Я вздрогнул. Серая луна вновь исчезла за облаками, а воздух стал холодным. Трое серых ребят, казалось, растаяли в лунном свете.

Я услышал крики. Не так далеко. Взволнованные крики.
— Они возвращаются, — крикнул я.

— Нам лучше поспешить, — сказал Сет. — Следуйте за нами.

Ребята развернулись и побежали вдоль дороги. Мы с Беном последовали за ними, держась в глубокой тени высоких изгородей, которые выстилали дворы.
Я снова услышал крики, прямо за нами.

— Куда вы нас ведёте? — запыхаясь спросил Бен.

— Обратно в школу, — ответил Сет.

— Чтобы помочь нам выбраться? — выкрикнул я. — Чтобы помочь вернуться в наш мир?

— Нет, — ответил Сет, не замедляя шаг. — Мы же сказали, Томми, мы не можем помочь вам вернуться, но вам будет безопаснее с нами в школе.
— Намного безопаснее, — добавила Мэри.

Мы бежали с Беном за ними по тёмным дворам и пустым улицам. Над нами трещали и стонали голые деревья. Единственным другим звуком был равномерный топот наших ног.
Я не слышал голоса других детей, но знал, что они где-то рядом, что они ещё ищут нас.

Я с облегчением вздохнул, когда заприметил маленькое школьное зданьице. Мы с Беном поспешили внутрь. Мы проследовали за Сетом и девочками обратно в большой класс. Мона и Эдди ждали нас там.
Я сел за парту и изо всех сил пытался отдышаться. Когда я поднял глаза, то увидел, что все ребята с широко раскрытыми глазами смотрят на нас с Беном.

— В чём дело? — спросил я.

Какое-то время они молчали. Затем, наконец, Элоиза сказала:
— Тебе стоит посмотреться в зеркало, — она указала на высокое зеркало, стоявшее рядом с нишей лифта.

Мы с Беном быстро подошли к нему.

Когда я встал перед зеркалом, моё сердце бешено заколотилось. Меня охватил страх.
Я догадывался, что там увижу.

Но я молился, чтобы мои догадки не сбылись.

Я глубоко вздохнул и… посмотрел в зеркало.
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— Не-е-ет! — печально простонал Бен.
Мы смотрели на две серые фигуры.

Мои штаны и рубашка стали серыми. Мои волосы, глаза, весь я. Весь в оттенках серого.

— Мы практически одни из них, — пробормотал Бен. Он издал ещё один стон. — А какие здесь цвета школы? Серый и серый? — он попытался засмеяться, но я видел, как его тело дрожало.
— Нет, погоди! — воскликнул я. — Смотри, Бен, у нас ещё есть немного времени!
Я указал в зеркало.

Мои уши были серыми, губы с подбородком тоже, но у щёк всё ещё остался цвет. У щёк и носа.
У Бена так же.

— Это всё, что осталось, — вздохнул я. — Часть лица.

— Нам жаль, — сказала Мэри, шагая позади нас. — Нам очень жаль, но через пару минут, вы станете такими же серыми, как мы.
— Нет!.. — сказал я, отворачиваясь от зеркала. — Выход должен быть. Неужели никому не удалось сбежать?

Ответ Сета меня шокировал.
— Удалось, — сказал он спокойно. — Всего несколько недель назад одна девочка сбежала из Серого мира.

— Спустя пятьдесят лет один из нас вернулся, — вздохнула Мона.

— Как? — воскликнули мы с Беном одновременно.

— Как ей удалось? — спросил я.

Они все покачали головами.
— Мы не знаем, — печально ответила Элоиза. — Она просто исчезла. А мы ждали, когда она вернётся.

— Когда сегодня открылся лифт, мы решили, что это она, — сказал Эдди. — Мы думали, что она вернулась спасти нас.

Грета!

Её лицо возникло в моей голове.

Ну конечно! Эта странная Грета с серыми глазами, белоснежными волосами и чёрными нарядами.

Грета сбежала из Серого мира. Она вернулась в мир цвета. Неудивительно, что ей так захотелось заполучить яркую помаду Талии!
Грета…

Почему она не вернулась помочь своим друзьям?

Как ей удалось сбежать?

Я бросил взгляд на лифт в конце кабинета. «Откройся!» — Приказал я ему про себя. «Откройся же! Пожалуйста, откройся!»

Но, естественно, серые двери оставались закрытыми.
Я сунул руки в карманы штанов. Размышляя, пытаясь справиться с паникой, я направился в начало кабинета.

Бен плюхнулся на стул, печально качая головой.

— Этого не может быть, — бормотал он. Он с яростью ударил по парте. — Просто не может быть!

— Думай, Томми, думай, — произнёс я вслух. — Должен быть способ остановить посерение. Должен быть способ вернуть цвет. Думай!

В голове была неразбериха. Я был слишком напуган, чтобы размышлять здраво. В моём теле напрягся каждый мускул.
Задумавшись, я вытащил из кармана пластиковую зажигалку и нервно начал крутить ей между пальцами. Перебрасывал её из одной руки в другую.

Думай! Думай!

Я вертел зажигалку в руках. Она выскользнула из руки и упала на пол.
Я нагнулся, чтобы поднять её и замер. Раньше зажигалка была ярко красной, но теперь пластик стал серым.

А вот пламя…

Внезапно у меня появилась идея…

Я встал, повернулся к остальным и поднял зажигалку.
— Что, если… — задумчиво начал я, поражённый вспышкой надежды.

— Что, если я освещу комнату жёлтым светом из другого мира? Как думаете… жёлтый свет очистит серый?
— Ты уже пробовал это… снаружи, — напомнил мне Бен.
— Но это было снаружи, — ответил я. — Что, если я зажгу её около стены? Как думаете, яркий цвет заставит исчезнуть серую стену, чтобы мы смогли пробраться на другую сторону? На сторону цвета.

Они уставились на меня. Их взгляд был прикован к зажигалке в моей руке.
Я не стал ждать их ответа.

— Сейчас попробую, — объявил я.

Я высоко поднял зажигалку.

Их взгляд последовал за ней.

— Удачи, — прошептал Бен. — Удачи нам всем.

Я чиркнул зажигалкой.

Чиркнул ещё раз.

Чиркнул.

Чиркнул с усилием.

Не зажигается.
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Я бросил зажигалку на парту.
— Закончилась, — завопил я. — Я потратил в ней весь газ.
— Нет… — закричал Бен. — Попробуй ещё, Томми. Пожалуйста, попробуй ещё раз.

Со стоном я поднял зажигалку. Моя рука дрожала, в горле пересохло.
Идея была хорошей. Если бы я только смог зажечь пламя.
— Что ж, — пробормотал я, снова поднимая зажигалку. — Попробуем ещё разок.

Я чуть не выронил зажигалку, поскольку моя ладонь вспотела. Я крепко сжал её и поднял большой палец.
Чиркнул.

Чиркнул ещё раз, сильнее.

И пламя загорелось.

— Да-а-а-а! — заорал Бен.

Но его счастливый крик быстро угас.
Пламя, поднимающееся из зажигалки, оказалось серым.

Все застонали.

Крепко сжимая серую зажигалку, я уставился на пляшущее пламя.
— Бесполезно, — выдавил я.

Я выключил зажигалку, сунул её обратно в карман и повернулся к Бену.
— Прости, — с горечью пробормотал я. — Я пытался.

Тяжело вздохнув, Бен кивнул.

Я ахнул.

— Бен, твоё лицо! Щёки!

— Серые? — тихо спросил он.

Я кивнул.

— Остался только нос, — сказал я ему. — Лишь у него есть цвет.

— И у тебя, — сказал он.

Пятеро серых детей молча стояли посреди комнаты. Сет печально качал головой.

А что им сказать?

С ними это уже произошло. Они пятьдесят лет жили в чёрно-белом мире.
А теперь и мы с Беном были обречены стать частью этого холодного мрачного мира.

Я потёр нос. Интересно, как долго он сможет сохранять цвет?

Когда я стану одним из них?

Я взглянул на лифт. Если б мы с Беном пошли в кабинет ИЗО по лестнице. Если бы только…

Слишком поздно об этом думать.

Я пристально смотрел на двери лифта. Я снова про себя приказал им открыться.

Я испуганно вскрикнул, услышав громкий грохочущий звук.

Все подскочили. Насторожились. Прислушались.

Грохот перешёл в рёв.
— Что происходит? — воскликнул Бен.

— Лифт! — ахнула Элоиза, указывая на него.

Все побежали к лифту. Мы были от него всего в паре шагов, когда двери открылись.

Мы подошли посмотреть, кто внутри.

— Грета! — воскликнул я.
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Нет, не Грета.

К моему удивлению, в дверях лифта стояла Талия.

Она с опаской выглянула.  Её светлые волосы блестели в свете лифта. Её голубое платье ярко сверкало. Мне было почти больно смотреть на цвет.
Её накрашенные красной помадой губы расплылись в улыбке.

— Я нашла вас! У меня получилось! — расплакалась она от счастья.

Она выбежала из лифта. Со счастливым криком, она распахнула руки и крепко обняла Мэри. Затем она обняла Элоизу и Сета, Мону и Эдди.

Все радовались.

— Талия, ты вернулась!

— Как ты?

— Мы ждали тебя!

— Ой… погодите… лифт! — закричал я. — Держите двери!

Я сделал невероятный прыжок.

Но поздно.

Двери закрылись.

Я впечатался в них и отскочил.
— Не-е-ет! — издал я длинный неистовый вопль. — Не-е-ет! Лифт! Лифт! — я ударил обоими кулаками в двери.

Я повернулся к Талии.

Она ахнула и поднесла ладонь ко рту.

— Ой… мне так жаль! — воскликнула она. Её голубые глаза расширились. — Я… я была так рада видеть своих друзей, что совсем забыла про лифт!
— Но… но как… — бормотал я.

Дрожа, я рухнул на стену. Это был наш последний шанс сбежать. Но уже… слишком поздно…
Пятеро серых ребят окружили Талию, обнимали её, смеялись, задавали тысячу вопросов.

— Мы так по тебе скучали! — воскликнула Элоиза. — Мы ждали, что ты придёшь и спасёшь нас.

— Я тоже по вам соскучилась, — сказала Талия. — Я пыталась вернуться, но не могла найти дорогу. И вот только сегодня вечером, я узнала как.

Она повернулась к нам с Беном.

— Я сбежала отсюда пару недель назад, — объяснила она. — Перед началом учебного года. Я попала в ваш мир, в реальный мир, но мне пришлось замаскироваться.

— Ты имеешь в виду… — начал я.

— Макияж, — продолжила Талия. — Мне приходилось постоянно наносить косметику и помаду, чтобы скрыть мою серую кожу. Я…
— Но твои глаза… — перебил я. — Они голубые.

— Линзы, — объяснила она. Она глубоко вздохнула. — Это было так тяжело, отнимало столько сил. Мне приходилось быть очень осторожной. Мне приходилось надевать вещи после нанесения макияжа. Я не могла никому ничего рассказать.
— Дети надо мной смеялись, — вздохнула Талия. — Но это не самое худшее. Я так хотела остаться в мире цвета и яркости, но была подделкой. Фальшивкой обёрнутой в макияж. Я больше не принадлежала реальному миру. Моё место здесь в Сером мире.

Талия вновь вздохнула.
— Я не могла найти дорогу назад. А когда вы с Беном не вернулись в спортзал, я пошла искать вас. Я нашла дыру в заколоченной стене, а за ней лифт. Это и привело меня сюда к моим друзьям.
— С возвращением, — сказала Мэри, обнимая серой рукой за плечи Талию. Цвет на её платье уже начал исчезать.
— Ты права. Здесь твоё место, — сказал ей Сет.

— Когда ты сбежала, мы всё время думали о тебе, — добавила Мона. — Нам было интересно, как ты там. Вернёшься ли за нами.
— Вы не хотите туда возвращаться, — сказала Талия. — И я не хочу. Реальный мир не для нас, мы не можем там жить. Я не хочу больше притворяться, я хочу остаться здесь с вами и быть собой.

Она вытащила из сумочки косметику и помаду и бросила их на парту.
— Никакого больше макияжа, никакой помады, надоело притворяться.

— А как насчет нас? — воскликнул Бен. — У нас с Томми осталось всего пара минут, прежде чем мы полностью станем серыми!

— Разве ты не поможешь нам выбраться отсюда? — умолял я. — Разве не поможешь нам вернуться?
Талия печально покачала головой.

— Простите.
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Я подумал о доме и у меня ком в горле застрял. Мой папа. Моя новая мама. Мой пёс.
Я осознал, что никогда их больше не увижу.

Я никогда больше не увижу цвета. Никогда не увижу голубых волн океана или багрового заката солнца.

— Простите, — повторила Талия. — Простите, что сразу не рассказала.

— Рассказала что? — воскликнул я.
— Думаю, я смогу вернуть вас на другую сторону, — сказала она.

Она взяла губную помаду.

— Вот как я сбежала пару недель назад, — сказала она. — Эта помада хранилась в моей сумочке пятьдесят лет. Я совсем про неё забыла.

Она сняла крышку и показала нам ярко-красную помаду.

— Я нашла её пару недель назад. Когда я её открыла, она всё ещё была красной! — воскликнула Талия. — Это было невероятное чудо! Может, она не потеряла цвет, потому что всё это время была закрыта.

Талия подошла к стене.

— Я так обрадовалась увидеть красный цвет спустя пятьдесят лет, — объяснила она. — Что я начала рисовать ей по стене. И к моему удивлению, где бы я ни проводила помадой, в стене образовывалась дыра!
— Удивительно! — воскликнул Эдди.
Остальные взволнованно закивали.

— Помада прямо прожигала стену, — продолжила Талия. — Я… я была так потрясена, что не знала, что делать. Я нарисовала на стене окно и перелезла через него. Сбежала. Вот так всё и было.
Она поднесла помаду к серой стене.

— Я пыталась вернуться за вами, ребята, — сказала она своим друзьям. — Но дыра закрылась, как только я прошла через неё.

Она нахмурилась.

— Я нарисовала помадой окно с другой стороны. Но в реальном мире — это обыкновенная помада. Ничего не получилось. Я не смогла к вам вернуться. У меня не было возможности ни найти вас, ни вернуться сюда.

Я посмотрел на Бена. К моему ужасу, он стал полностью серым. Кроме… кроме кончика его носа.

— Талия… скорее! — взмолился я. — Нарисуй окно для нас с Беном. Пожалуйста… у нас нет времени!

Без лишних слов она повернулась к стене.

Её рука быстро начертила красный прямоугольник. А затем стала закрашивать его.
— Скорее! Ну же, скорее! — молил я, глядя, как она лихорадочно трёт красной помадой стену.

Получится ли?
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Как только она закончила, я схватил Бена и толкнул его через отверстие.
— Давай! — закричал я. — У нас получится!

— До свидания, Бен. До свидания, Томми, — сказали остальные ребята.
Перелезая через стену, я обернулся к ним.

— Идём с нами! — крикнул я. — Скорее! Вы сможете пройти с нами!

— Не сможем, — печально сказал Сет.
— Талия права, нам бы это не понравилось. Теперь наше место здесь, — сказала Мэри.

— Не забывай меня, — крикнула Талия. Её голос оборвался от грусти, и она отвернулась.

Я тоже отвернулся. Повернулся к реальному миру, нашему миру. Мы с Беном прошли через стену и снова оказались в школе.

Я услышал музыку, доносившуюся с другого конца коридора. Крики и смех детей.
Танцы!

Мы вернулись к танцам.

С радостным криком я распахнул дверь в мужской туалет. Мы с Беном нырнули внутрь и подбежали к зеркалу.

Посмотрели на себя.
На цветных себя.

Красный, синий, розовый, жёлтый. Мы все были в различных цветах! В таком количестве цветов!

Мы дали друг другу пять. Запрокинули голову и стали орать от счастья. Орать и орать.
Мы вернулись! Мы стали нормальными! Вернулись в реальный мир!

Вернулись к танцам.

Мы с грохотом распахнули дверь мужского туалета и выбежали в коридор.

И столкнулись с миссис Борден.

— Вот вы где, — воскликнула она. — А я вас искала!

Она схватила нас обоих за руки и потащила по коридору.

— Миссис Борден… мы должны вам кое-что рассказать… — начал я.

— Позже, — прервала она. Она подтолкнула нас в спортзал. — Вы заставили всех ждать.

— Но… вы не понимаете! — пробормотал я.

— Вы же хотите быть на фотографии? — спросила миссис Борден. Все ребята были выстроены шеренгами. Она поставила нас с Беном в первый ряд.
— Мы хотим сфотографировать всех, кто участвовал в подготовке вечера танцев, — сказала миссис Борден.

Она повернулась к фотографу, стоявшему за камерой.
— Хорошо, мистер Хамелеон, — сказала она. — Можете снимать!

— Какой мистер? — воскликнул я. — Нет! Подождите! Стойте!

ЩЁЛК.
